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Pré sen ta ti on du té lé pho ne

1
Tou che de foncti on: Cet te tou che vous per met d'ac cé der au menu de pro gram ma ti on. Si vous vous trou vez
déjà dans le menu de pro gram ma ti on, et si vous ac ti on nez la tou che, vous pou vez ac cé der aux fonctions
spé ci fi ques de ce menu ou vous re ve nez à l'éta pe an tér ieu re.

2 Tou che sor tie de pro gram ma ti on : la tou che de sor tie de pro gram ma ti on per met de met tre le té lé pho ne en
mode de re pos pen dant la pro gram ma ti on.

3 3 tou ches pro gramm ab les 
Dans la con fi gu ra ti on du té lé pho ne avec le PC, vous pou vez choi sir de d’afficher les fonctions des tou ches
pro gramm ab les en ma jus cu les ou en mi nus cu les

4 Ecran: Après le rac cor de ment à l’alimentation en cou rant (IPS 290) ou à la lig ne RNIS ou UP0 (CS 290,
CS290-U) in ter ne de l’autocommutateur, la date et l’heure ap pa rais sent sur la lig ne du haut de l’afficheur.
La date et l'heu re sont pré le vées au to ma ti que ment de l'au to com mu ta teur. Le tex te af fi ché pour une foncti -
on sur la lig ne 2 se trou ve tou jours au-des sus de la tou che pro gram ma ble cor re spon dan te. Ac ti on nez la
tou che pro gram ma ble pour att ein dre le se condni veau des tou ches.
Un »«« ou »»« vous in di que que l’écran ne peut pas af fi cher tous les ca rac tè res.

5 Tou che de va li da ti on : Cet te tou che per met de mé mo ri ser un rég la ge dans le té lé pho ne.

6 Tou che C : Cet te tou che vous per met de re ve nir une éta pe en ar riè re dans le menu. 

7 Di ode élec tro lu mi nes cen te d’appel : Cli gno te ra pi de ment lorsqu’un ap pel ar ri ve.

8 Haut-par leur

9 Tou che d'écou te am pli fiée (tou che mains-li bres IP-S290)

0 Tou che de cou pu re de la com mu ni ca ti on

Pré sen ta ti on du té lé pho ne
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ß Tou che de dou ble com mu ni ca ti on

° Tou che de rap pel

§ Tou ches de cur seur : Les flè ches »{« et »}« en haut à droi te de la lig ne du haut de l’écran vous in di quent que
vous pou vez ap pe ler d’autres fonctions dans la se con de lig ne avec les tou ches de cur seur.

$ Tou che étoi le

% Tou ches de nu mé ro ta ti on / Tou ches de nu mé ro ta ti on di rec te

& IP-S290plus, CS290-U: 5 tou ches de foncti on li bre ment pro gramm ab les avec di odes élec tro lu mi nes cen tes: 
Cha cu ne de ces tou ches dis po se d’une di ode lu mi neu se bi-co lo re (Ni veau 1 - rou ge / Ni veau 2 - jau ne). Cet -
te di ode lu mi neu se per met d’afficher cer tai nes fonctions. 
IP-S290: Les di odes lu mi neu ses de tou tes les tou ches sont d’une cou leur (ni veau 1 – rou ge).
CS290: Cha que tou che est do tée d’une di ode lu mi neu se (rou ge). Les di odes lu mi neu ses des deux tou ches
de foncti on du bas sont de deux cou leurs (ni veau 1 – rou ge / ni veau 2 – jau ne).Cet te di ode lu mi neu se per -
met d’afficher cer tai nes fonctions.

/ Eti quet te pour les tou ches pro gramm ab les

Des crip ti on et in stal la ti on

Vous pou vez bran cher le té lé pho ne de sys tè me sur la lig ne in ter ne (S0, Up0 ou Ether net) d'un au to com mu ta teur. Le
té lé pho ne de sys tè me est re lié à la lig ne in ter ne par le bia is d'une fi che (Wes tern ou RJ45). 
Com bi né avec un au to com mu ta teur, le té lé pho ne de sys tè me vous per met de pro fi ter de cer tai nes fonctions spé ci fi -
ques. Par exem ple:

· Nu mér oter à part ir de l'an nuai re té lé pho ni que de l'au to com mu ta teur

· Trans mis si on et ré cep ti on de mes sa ges SMS

· Ser vi ce d'in ter com mu ni ca ti on avec d'au tres té lé pho nes de sys tè me rac cor dés à l'au to com mu ta -
teur

· Tou ches de foncti on pour com man der cer tai nes foncti on na li tés de l'au to com mua teur /(com mu -
ta ti on des va rian tes d’appel, conn ex ion/ dé conn ex ion en équi pes, tou ches de lig ne in té rieu res,
tou che de lig ne ex tér ieu re).
L’état cor re spon dant des fonctions pro gram mées peut être in di qué par l’intermédiaire des di odes 
élec tro lu mi nes cen tes, at tri bué es aux tou ches in di vi du el les.

· Ac cès au menu de sys tè me de l'au to com mu ta teur. Dans ce menu se trou vent d'au tres fonctions
dont dis po se vo tre au to com mu ta teur.

La conn ex ion in ter ne de l’autocommutateur re pré sen te au to ma ti que ment l’interface sys tè me pour le té lé pho ne de
sys tè me. Veuil lez vous re por ter au mo de d’emploi de vo tre au to com mu ta teur pour sa voir si ce lui-ci vous of fre les ca -
rac tér is ti ques de sys tè me en liai son avec dif fé rents té lé pho nes de sys tè me.

elmeg CS290

Ce té lé pho ne de sys tè me est con çu pour être rac cor dé à la conn ex ion S0 (câ ble à 4 brins) d'un au to com mu ta teur el -
meg. 

elmeg CS290-U

Ce té lé pho ne de sys tè me est con çu pour être rac cor dé à la conn ex ion Up0 (câ ble à 2 brins) d'un au to com mu ta teur el -
meg. Le té lé pho ne est équi pé d'une sor tie RNIS, à la quel le il est pos si ble de re lier des pos tes RNIS ad di ti on nels.

Des crip ti on et in stal la ti on
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elmeg IP-S290

Ce té lé pho ne sys tè me est rac cor dé à la conn ex ion LAN cor re spon dan te (ou »Ré seau«) de l’autocommutateur avec un 
câ ble cat. 5. Le té lé pho ne de sys tè me est équi pé d'une sor tie PC, à la quel le il est pos si ble de re lier des pos tes IP  ad di ti -
on nels. 

Réglage / Configuration du téléphone de système

Le té lé pho ne de sys tè me per met uni que ment une con fi gu ra ti on li mi tée des foncti on na li tés of fer tes. Une con fi gu ra ti -
on com plè te du té lé pho ne sys tè me est seu le ment pos si ble par l’intermédiaire des rac cor de ments cor re spon dants de
l’autocommutateur el meg.

Re mar ques de sé cu ri té

· Veuil lez te nir comp te des tem pé ra tu res de ser vi ce et de sto cka ge à ne pas dé pas ser, in di quées
dans les spé ci fi ca tions tech ni ques.  Veuil lez lais ser l’appareil att ein dre la tem pé ra tu re am bi an te
d’exploitation avant de le con nec ter. 

· Veuil lez no ter les éven tu els ef fets de con den sa ti on lors que la tem pé ra tu re am bi an te aug men te.
N’enlevez l’appareil de son em bal la ge, que lors que la tem pé ra tu re am bi an te d’exploitation est at -
tein te.

· Ne rac cor der ou ne dé bran cher au cun câ ble ni té lé pho ner pen dant un ora ge.

· Rac cor dez les câ bles aux bor nes pré vu es à cet ef fet.

· Veil lez à ce que les cor dons de bran che ment soi ent po sés de ma niè re sûre.

· Evi tez les si tua tions sui van tes:
Ex po si ti on aux ray ons di rects du so leil
Sour ces de cha leur (p.ex. ra di ateurs)
Ap pa reils élec tro ni ques (p.ex. ap pa reils HiFi, ap pa reils de bu re au ti que ou mi cro-on des)
Pé né tra ti on de li qui des, hu mi di té
Flui des ou va peurs agres si ves
En droits pous sié reux

· N’utilisez pas  l’appareil dans des piè ces hu mi des ou dans des lie ux à ris ques d’explosion. 

· Veuil lez seu le ment ouv rir les par ties de l’appareil qui sont in di quées dans le ma nu el de mon ta -
ge/d’installation. 

· Veuil lez ne pas tou cher les con tacts de bran che ment avec des ob jets poin tus, mé tal li ques ou hu -
mi des.

· Si vous ne vou lez pas fi xer l’appareil, veuil lez pla cer l’appareil ou ses ac ces soi res sur un sup port
an ti dér apant. 

· Net toy ez vo tre ap pa reil  avec un chif fon lé gè re ment hu mi de. 

· Uti li sez uni que ment les ac ces soi res ho mo lo gués.

· Seuls les ter min aux qui four nis sent une ten si on SELV (cir cuit de fai ble ten si on de sé cu ri té) et/ou
qui sa tis font à la nor me “ETS 300047" peu vent être rac cor dés à l’appareil. Une uti li sa ti on con for -
me de ter min aux ho mo lo gués per met de rem plir cet te con di ti on.

Boîte d’alimentation à fiche

· Veuil lez seu le ment uti li ser le bloc d’alimentation liv ré avec le té lé pho ne ou bien le bloc dis po ni ble 
en ac ces soi re (DSA-0101F-05 UP ou L15 D52 AB DDLA WO).

· Veuil lez ne pas uti li ser de bloc d’alimentation vi si ble ment dé fec tu eux (par ex. boî tier cas sé).

Char ges élec tro sta ti ques (pro tec ti on con tre les char ges élec tro sta ti ques)

Le té lé pho ne est liv ré avec une pro tec ti on con tre les char ges élec tro sta ti ques su pér ieu re aux va leurs ad mi ses. Veuil -
lez tout de mê me évi ter les sur char ges élec tro sta ti ques. La char ge élec tro sta ti que peut, se lon les cau ses, att ein dre dif -

Re mar ques de sé cu ri té
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fér en tes va leurs qui sont lar ge ment su pér ieu res aux va leurs ad mi ses et qui se trou vent ain si au-de là de la ré sis tan ce
aux per tur ba tions dé jà réa li sée. Les cau ses ou cir cons tan ces, tel les que qu'une hu mi di té de l'air trop mi ni me ou mo -
quet tes, doi vent être ab so lu ment éli mi nées. Le fab ri cant du té lé pho ne n'ac cor de ra pas de ga ran tie pour les pan nes
ain si cau sées.

Etendue de la livraison

Té lé pho ne sys tè me, com bi né avec cor don de rac cor de ment, cor don de rac cor de ment, 2 pieds, no ti ce d’utilisation,
éti quet te d’inscription pour tou ches pro gramm ab les, Cor don adap ta teur (CS290-U) pour kit mains li bres avec cor -
don de rac cor de ment 4 pô les (fi che 8 pô les / cor don 4 pô les).

Entretien et maintenance

Le té lé pho ne a été fab ri qué pour des con di tions nor ma les d'uti li sa ti on. Lors que ce la est né ces sai re, net toy ez vo tre té -
lé pho ne RNIS avec un chif fon lé gè re ment hu mi de ou uti li sez un chif fon an ti sta ti que. N’utilisez ja mais sol vant!
N’employez ja mais de chif fon sec; la char ge élec tro sta ti que pour rait en traî ner des dé fauts dans l’électronique de
l’appareil. Veil lez dans tous les cas à ce qu’aucune hu mi di té ne pé nè tre et donc n’endommage vo tre té lé pho ne.

Mise en place du téléphone

Avant d'in stal ler le té lé pho ne, veuil lez mon ter les pieds ar riè re du té lé pho ne aux en droits 6 mon trés dans la fi gu re
2. Sui vant la hau teur de mon ta ge des pieds, il vous est pos si ble d’incliner l’écran du té lé pho ne. Veil lez à ce que les
pieds soi ent à ni veau.
Afin d’ajuster la hau teur, en le ver les pieds du des sous du té lé pho ne. Tour ner les pieds d’env. 60 ° sur leur lon gue ur et
les re met tre en pla ce. Il est pos si ble de rég ler trois hau teurs dif fér en tes en ef fec tu ant pour cha cu ne des po si tions une
ro ta ti on par 60°.

Nous at ti rons vo tre at ten ti on sur le fait que les pieds en plas ti ques de vo tre té lé pho ne peu vent lais ser des tra ces sur les 
sur fa ces fra gi les com me les meu bles par exem ple. Le fab ri cant du té lé pho ne dé cli ne tou te re spon sa bi li té pour de tels
dom ma ges. Veuil lez ain si uti li ser un sup port an ti dér apant adé quat pour vo tre té lé pho ne.

In stal la ti on du té lé pho ne

Raccordement du cordon du combiné

Bran chez le cor don du com bi né 1 com me l’indique la fi gu re 5 . Pla cez le câ ble dans le ca nal 2 pré vu à cet ef fet et fi -
xez-le dans la pin ce de re te nue 3.

elmeg CS290 raccordé à la connexion RNIS

Bran chez le cor don RNIS 1 à la pri se S0 com me
l'in di que la fi gu re 2. Veil lez à ce que le con nec teur
RNIS le plus long soit in sé ré dans la pri se fe mel le
RNIS et le con nec teur RNIS le plus court dans la
pri se fe mel le RNIS du té lé pho ne. En sui te, pla cez le
cor don RNIS dans le ca nal 2 pré vu à cet ef fet, puis
fi xez-le dans la pin ce de re te nue 3. 

In stal la ti on du té lé pho ne
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elmeg  CS 290-U raccordé à la connexion UP0

Bran chez le cor don RNIS 1 à la pri se UP0 com me
l'in di que la fi gu re 3. Veil lez à ce que le con nec teur
RNIS le plus long est in sé ré dans la pri se fe mel le
RNIS et le con nec teur RNIS le plus court dans la
pri se fe mel le RNIS du té lé pho ne. En sui te, pla cez le
cor don RNIS dans le ca nal 2 pré vu à cet ef fet, puis
fi xez-le dans la pin ce de re te nue 3. La fi gu re  3
mon tre le té lé pho ne RNIS bran ché en sé rie sur la
conn ex ion S0 de l’elmeg 290-U.

Remarque:
Les té lé pho nes CS290-U ne peu vent pas être rac cor dés par la pri se S0 à une conn ex ion RNIS.

Remarques importantes pour la connexion UP0

· Il est pos si ble de bran cher un ter mi nal RNIS équi pé d’une in ter fa ce S0 à la pri se S0 du té lé pho ne. 

· La lon gue ur de la lig ne en tre l’elmeg CS 290-U et le ter mi nal RNIS com mu té en aval doit s’élever à
ma xi mum 10 mè tres.

· Les ré sis tan ces de ter minai son ne doi vent pas être com mu tées.

el meg IP-S290 / IP-S290plus au rac cord Ether net

Le té lé pho ne sys tè me IP-S290plus peut être ali men té en cou rant, con for mé ment à la nor me IEEE Std 802.3af-2003
(PoE), via le rac cord Ether net. L’alimentation en cou rant ré sul te donc via l’Ethernet du ré pé teur mul tip orts ou le
switch. Le rac cord of fre éga le ment l’»al ter na ti ve A« et l’»al ter na ti ve B« con for mé ment à la nor me IEEE Std
802.3af-2003 et à la »Po wer clas si fi ca ti on 1« (jusqu’à 4 W). Le rac cord PoE est in dé pen dant de la po la ri té.

At tri bu ti on des bro ches PoE

1  = trans mis si on de don nées + 

2  = trans mis si on de don nées 

3  = ré cep ti on de don nées + 

6  = ré cep ti on de don nées -

4 / 5   re lié es = ali men ta ti on en cou rant

7 / 8  re lié es = ali men ta ti on en cou rant

1 Conn ex ion du bloc d'ali men ta ti on à fi che

2 Bloc d'ali men ta ti on à fi che

3 Conn ex ion Ether net PC

4 PC ou au tre té lé pho ne IP

5 Conn ex ion Ether net de l'au to com mu ta teur

6 Au to com mu ta teur el meg

7 Conn ex ion Au dio-in (mi cro pho ne) 

8 Conn ex ion Au dio-out (com bi né)

9 Cas que avec deux con nec teurs sté réo de 2,5
mm. 

In stal la ti on du té lé pho ne
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Audio in / Audio out

Le té lé pho ne dis po se d'une en trée 7 et d'une sor tie 8 pour les sig naux au dio. Ces conn ex ions sont pré vu es pour
rac cor der un kit mains li bres. Les conn ex ions sont re lié es aux bran che ments cor re spon dants de la fi che pour le kit
mains li bres sous le té lé pho ne.

Rac cor de ment d’un cas que (non in clus dans l’étendue de la liv rai son)

Con seil lé : Cas que de la so cié té Plan tro nics avec cor don de rac cor de ment U10PS ou GN Net com. 

Bran chez vo tre cas que com me l’indique la fi gu re 5. En sui te, pla cez le cor don 3 du cas que dans le ca nal 4 pré vu à cet 
ef fet, puis fi xez-le dans la pin ce de re te nue 5.
Vous pou vez main te nant té lé pho ner avec le com bi né ou avec le cas que.

Casque »Firefly F142 N« de la société  Plantronics (pas pour IP-S290)

La com mu ta ti on de la di ode élec tro lu mi nes cen te in té grée dans le bras du mi cro s’effectue par l’intermédiaire de la
tou che cas que du té lé pho ne.

Af fec ta ti on des con tacts du cas que
Bor ne pour cas que CS290, IP-S290

1  - Mi cro pho ne +

2  - Com bi né (ter re)

3  - Com bi né

4  - Mi cro pho ne (ter re)

Bor ne pour cas que  CS290-U

1  - Ré cep teur DSHG

2  - Ter re (Ground)

3  - Mi cro pho ne +

4  - Com bi né (ter re)

5  - Com bi né (3,3 V com mu tab le par 
ré sis tan ce)

6  - Mi cro pho ne (ter re)

7  - V+ (3,3V)

8  - Emet teur DSHG

In stal la ti on du té lé pho ne
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Remplacement de l'étiquette

Les éti quet tes d’inscription pour les tou ches de foncti on se trou vent à la der niè re pa ge de cet te no ti ce d’utilisation.
En le vez l'éti quet te dont vous avez be soin.
Pour chan ger d'éti quet te, com pri mez le ca che sou ple en tre le pou ce et l'in dex et sou le vez-le. L'éti quet te peut alors
être rem pla cée.
Vous pou vez fai re vous-mê me vos ins crip tions sur l’étiquette à l’aide de vo tre PC. Vous trou ver ez un fi chier Ado be
Acro bat avec des mo dè les sur le CD-ROM des au to com mu ta teurs.

Pictogrammes

Pour vous mon trer cer tai nes pro cé du res à re spec ter lors du pa ra mé tra ge et de la ma ni pu la ti on du té lé pho ne dans ce
mo de d’emploi, les pic to gram mes (sym bo les) dé crits ci-des sous ont été en tre au tres uti li sés.

b Dé cro cher le com bi né, lan cer la nu mé ro ta ti on pré pa ra toi re.

a Rac cro cher le com bi né. 
Le té lé pho ne est en mode de re pos

l Le té lé pho ne son ne. 
Vous en ten dez la to na li té réglée.

g Vous con ver sez. 

d Une con fér en ce a été in itiée.

q Vous en ten dez la to na li té po si ti ve ou né ga ti ve de va li da ti on.

t Sé lec ti on ner nu mé ro d'ap pel, code d'ac cès, ca rac tè re ou texte.

0...9

* ,#

Ac ti on ner une tou che par ti cu liè re du cla vier de nu mé ro ta ti on.

<> Avec les tou ches de cur seur vous pou vez com mu ter en tre les tex tes d'af fi cha ge. 

F La tou che de foncti on per met de pro cé der à la con fi gu ra ti on et aux rég la ges. 

S Cet te tou che est une tou che pro gram ma ble. La foncti on cor re spond à la foncti on in di quée au-des sus
sur l’écran.

O Avec la tou che de va li da ti on vous pou vez con fir mer vos en trées. 

Z On vous de man de d’actionner l’une des tou ches de foncti on ou l’une des tou ches di rec tes.

z On vous de man de d’actionner une cer tai ne tou che de foncti on ou une cer tai ne tou che di rec te.

E La tou che Es ca pe met fin à une con fi gu ra ti on sans l’avoir en re gi strée. En sui te, le té lé pho ne est à nou -
veau en mode de re pos. Avec le IP-S290, la tou che es ca pe per met de ter mi ner les en trées pour les
fonctions IP qui se ront ac cep tées seu le ment par la sui te.

C Avec la tou che d'ef fa ce ment, vous pou vez ef fa cer les ins crip tions com me par exem ple les nu mé ros
d'ap pel ou les noms. A cha que ac ti on ne ment, un seul ca rac tè re est ef fa cé.

R Cet te tou che est né ces sai re afin de lan cer ma nu el le ment une dou ble com mu ni ca ti on. 

W La tou che de ré pé ti ti on ac ti ve la foncti on BIS, ac ti on née plu sie urs fois elle ac ti ve la foncti on BIS avan -
cée ou au to ma ti que. 

T Avec la tou che d'in ter rup ti on vous pou vez in ter rom pre la conn ex ion en cours. 

L Avec la tou che Ecou te Am pli fiée, vous pou vez ac ti ver ou dé sac ti ver l’écoute am pli fiée du té lé pho ne
sys tè me.

# Si vous sai sis sez un nu mé ro d’appel pour le com po ser via un four nis seur d’accès SIP, l’édition du nu -
mé ro com po sé ne se fera que 5 se con des en vi ron après la sai sie du der nier chif fre. Si vous ter min ez la
sai sie d’un nu mé ro de té lé pho ne en ap puy ant sur la tou che diè se, le nu mé ro sera im mé di ate ment

In stal la ti on du té lé pho ne
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com po sé. Pour ce fai re, l’appareil ter mi nal doit pou voir com po ser le diè se dans l’installation té lé pho -
ni que. 

Rég la ges du té lé pho ne de sys tè me

Raccordement et mise en service du téléphone de système à l'autocommutateur (fonction de base avec
DHCP) 

Veuil lez vé ri fier les bran che ments qui sont pré vus pour la conn ex ion de l’IP-S290 dans les in struc tions de mon ta ge
de l’autocommutateur. Re liez la conn ex ion à la conn ex ion Ether net de l’autocommutateur du té lé pho ne sys tè me. 

· Con fi gu rez l’autocommutateur pour uti li ser les té lé pho nes sys tè me IP.

· Dé fi nis sez le TNM des té lé pho nes sys tè me IP dans l’autocommutateur.

· Bran chez l’alimentation en cou rant (bloc d'ali men ta ti on à fi che) sur le té lé pho ne sys tè me IP et at -
ten dez jus qu'à ce que le té lé pho ne soit in itia li sé.

Une fois que le té lé pho ne IP est in itia li sé, on vous de man de de sé lec ti on ner vo tre langue sur l’écran. 

· Sé lec ti on nez la langue pour l’écran.
Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour con sul ter
les langu es dis po ni bles et va li dez en ap puy ant
sur la tou che S. 

Welche Sprache? }

deutsch english  polski

· En trez un TNM en re gi stré dans l'au to com mu ta teur (dans cet exem ple: 12) .
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che O. Programmern° d'appel

TNM-1>12

Lors que au cun code PIN n’est sai si dans la con fi -
gu ra ti on de l’installation, ac ti on nez la tou che O
et, après in vi ta ti on, une nou vel le fois sur la tou -
che O.

Please enter login PIN

TNM-1->

Com mu tez sur Uti li ser »Use DHCP«.

Sé lec ti on nez »mar ch«. Use DHCP?

arrêt              
mar.

· Le té lé pho ne et l'au to com mu ta teur sont syn chro ni sés.

Remarque:
Si au cu ne conn ex ion n’est éta blie vers l’autocommutateur (par ex. pas de conn ex ion LAN, DHCP pas ac ti vé, le ser -
veur SYS n’existe pas ou bien le té lé pho ne n’est pas en re gi stré), le sym bo le »©-----/ /----‰« rem pla ce la date
nor ma le ment af fi chée sur l’écran.

Er reurs pos si bles:

Adres se IP, Pas ser el le IP, Mas que sous-ré seau IP, Ser veur IP-SYS. 
Le TNM  n’est pas en re gi stré dans l’autocommutateur ou bien il est at tri bué plu sie urs fois.
Un code PIN / nom d’utilisateur est en re gi stré dans l’autocommutateur mais pas dans le té lé pho ne.
Au cun abon né n'est con fi gu ré dans l'au to com mu ta teur. 

Vous pou vez main te nant uti li ser le té lé pho ne sys tè me IP com me un té lé pho ne sys tè me sur la lig ne RNIS ou UP0. 

Rég la ges du té lé pho ne de sys tè me
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Configuration du téléphone de système

Réglage de la langue d'affichage

Vous pou vez choi sir sur vo tre té lé pho ne dans quel le langue doi vent ap pa raî tre les af fi cha ges à l'écran.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S S S

Rac cro cher le com bi né con fig. af fich. langue

fran çais Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour con sul ter les
langu es dis po ni bles.

Quelle langue? }

deutsch english  polski

Exem ple:

en glish Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour con sul ter les
langu es dis po ni bles.

Which language?    }

deutsch english  polski

S Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble ap pro priée.
La com mu ta ti on de la langue d'af fi cha ge s'ef fec tue
immédiatement.

Saisir les lettres et les chiffres

En ac ti on nant plu sie urs fois une tou che, les ca rac tè res (des let tres ou des chif fres) se ront af fi chés dans leur or dre
d'ap pa ri ti on sur l'écran. 
L'af fec ta ti on des tou ches pour la sai sie de let tres et de chif fres est la suivante:

Tou che Ac ti on née 1
fois

Ac ti on née 2
fois

Ac ti on née 3
fois

Ac ti on née 4
fois

Ac ti on née 5
fois

Ac ti on née 6
fois

Ac ti on née 7
fois

1 1

2 A B C 2 Ä Å Æ

3 D E F 3

4 G H I 4

5 J K L 5

6 M n O 6 Ö Ø

7 P Q R S 7 ß $

8 T U V 8 Ü

9 W X Y Z 9

* *

# #

Tou tes les let tres en trées sont af fi chées en ma jus cu les.
Exem ple: »bin tec el meg«.

La tou che »0« est pro gram mée avec plu sie urs ca rac tè res spé ci aux.
Par exem ple: »!«, »&«, »?«, »+«, »-«, »=«, »(«, »)«, »@«, »$«, …
Après avoir ap puyé une pre miè re fois sur la tou che 0 un espa ce est ajou té. Après avoir ap puyé une se con de fois sur
cet te tou che, plu sie urs ca rac tè res spé ci aux ap pa rais sent sur l'écran. Pour sé lec ti on ner un ca rac tè re spé ci al, ap puy ez
sur les tou ches at tri bué es 1 … 9. Si vous sou hai tez voir d'au tres ca rac tè res spé ci aux, appuyez sur la touche 0.

Rég la ges du té lé pho ne de sys tè me
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Affichages sur le téléphone système en mode de repos

Lors que le té lé pho ne est au re pos, la lig ne su pér ieu re af fi che la date et l'heu re et la lig ne in fér ieu re les in for ma tions du
ré per toi re (ré per) et n° abr. 

22.11.05 08:30    S U  
}

réper    n° abr. 

Informations supplémentaires sur l'afficheur

Lors que le té lé pho ne est au re pos, des in for ma tions supp lé men tai res sur les fonctions / ca rac tér is ti ques pro gram -
mées ap pa rais sent sur la lig ne su pér ieu re de l'afficheur.

22.11.05 08:30   S U 
}

réper    n° abr.

»S« Le con trô le de com po si ti on du té lé pho ne a été ac ti vé lors de la con fi gu ra ti on PC. Des nu mé ros de té lé pho ne 
ou des nu mé ros par tiels sont au to ri sés ou ver rouil lés.

»U« Ren voi d'ap pel (trans fert d'ap pel) in stal lé.

»i« Pré sen ce d'un tex te d'in fo d'état (par ex. tou che rou teur). 

>

S

Afin d'ob te nir des in for ma tions supp lé men tai res sur 
les fonctions pro gram mées, ac ti on nez la tou che flè -
che vers la droi te et en sui te la tou che pro gram ma ble 
concernée. 

22.11.05 08:30   i S U 
{ mail   taxe info 

Afficher

Touche programmable »mail«

Sé lec ti on nez  »uus« et  »sms«. Message

uus    sms

UUS

Sé lec ti on nez  »lis te« ou »nouv«. Message / UUS    }

lire
lis 

te     nouv

Avec les tou ches de cur seur vous pou vez com mu ter
en tre 5 mes sa ges. Sé lec ti on nez l’entrée que vous dé -

si rez mo di fier avec la tou che O.  

choisir le texte    
{}

1: ALLÔ

S Ap puy ez sur la tou che ap pro priée pour trans met tre
ou bien sup pri mer le mes sa ge. »env.« ou »ef fac?« 
(dans cet exem ple »env.«).

 1/ALLÔ

env.   effac. ?

S Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble » UUS< Al -
lô«.

Envoyer message(Abc)

UUS> ALLÔ

S Vous pou vez sé lec ti on ner le nu mé ro d'ap pel au quel
vous dé si rez trans met tre le mes sa ge UUS par le bia is 

Rég la ges du té lé pho ne de sys tè me
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des tou ches »di rect«, » n° abr.« , »ré pé ti ti on« et
»nouv«. Ap puy er sur la tou che pro gram ma ble
correspondante 

Envoyer message /UUS 
}

direct   n°abr.    nouv

Rég la ges du té lé pho ne de sys tè me

11



Té lé pho ner

Lancer une conversation

Composition du numéro d'appel - sans possibilité de correction

b t g

Dé cro cher le com bi né
Com po ser le nu mé ro

d'ap pel
Con ver sa ti on

Composition du numéro d'appel - avec possibilité de correction

a t b g

Rac cro cher le com bi né
Com po ser le nu mé ro

d'ap pel
Dé cro cher le com bi né Con ver sa ti on

Pour mo di fier les nu mé ros d'ap pel ou une en trée er ro née, sé lec ti on nez avec les tou ches de cur seur les chif fres er ro -
nés et ac ti on nez la tou che C pour les sup pri mer. En trez en sui te le bon chif fre.

Si vous vou lez pour suiv re vo tre en tre tien par le com bi né, veuil lez dé cro cher après la sai sie du nu mé ro de té lé pho ne.
Vous pou vez com mu ter à tout mo ment pen dant l’entretien en tre le mo de mains-li bres (seu le ment IP-S290), le mo de 
écou te am pli fiée et le mo de com bi né.

Une fois que vous avez sai si le nu mé ro de té lé pho ne, vous pou vez éga le ment pres ser la tou che haut-par leur pour lais -
ser com po ser le nu mé ro et uti li ser la foncti on mains-li bres (seu le ment IP-S290).  

Si vous vou lez pour suiv re vo tre en tre tien par le com bi né, veuil lez le dé cro cher après la sai sie du nu mé ro de té lé pho -
ne. Vous pou vez pas ser à tout mo ment pen dant l'en tre tien en tre le mo de écou te am pli fiée et le mo de com bi né. 

Une fois que vous avez sai si le nu mé ro de té lé pho ne, vous pou vez éga le ment pres ser la tou che haut-par leur pour lais -
ser com po ser le nu mé ro. 

Si l'éta blis se ment d'une com mu ni ca ti on n'est pas pos si ble (par ex. nu mé ro d'ap pel ver rouil lé par di scri mi na ti on), un
mes sa ge cor re spon dant est af fi ché sur l'écran du té lé pho ne. P.ex.: »ver roui.: n° app.«, si la foncti on de di scri mi -
na ti on est ac ti vée. 

Si vous dé cro chez mais que la com mu ni ca ti on n’est pas en co re éta blie, vous pou vez pren dre un ap pel sig na lé à l’aide
de la tou che pro gram ma ble »pren.« sans avoir be soin de rac cro cher. Un tex te af fi ché au préa la ble vous an non ce
l’appel. Si vous avez con fi gu ré une tou che de conn ex ion, vous pou vez pren dre im mé di ate ment l’appel en ac ti on nant
cet te tou che. 
Au tres pos si bi li tés pour la com po si ti on avec le com bi né  rac cro ché

Il est éga le ment pos si ble de com po ser les nu mé ros quand le com bi né est rac cro ché et de cor ri ger ou de com plé ter des
nu mé ros de té lé pho ne avant de com po ser le nu mé ro :

• à part ir de la mé moi re de ré pé ti ti on (voir page 14).
• à part ir de la lis te d'ap pels (voir page 22). 
• à part ir du ré per toi re té lé pho ni que de l'au to com mu ta teur (voir page 22). 
• à part ir de la mé moi re de nu mé ro ta ti on d'ac cès ra pi de (voir page 22).
• avec les tou ches de foncti on (voir page 13).
• par l'in ter mé diai re de la foncti on CTI (TAPI) de l'au to com mu ta teur (CS290 / CS290-U). 

Lors que vous avez re cours à une de ces pos si bi li tés, vous pou vez réa li ser d’autres en trées avant de com po ser le nu mé -
ro. Vous pou vez spé ci fier par exem ple, si vous sou hai tez trans met tre un mul ti nu mé ro ou non à vo tre cor re spon dant.

Numéroter à partir du  répertoire téléphonique de l'autocommutateur

Lors que vous uti li sez vo tre té lé pho ne de sys tè me avec un au to com mu ta teur qui est com pa ti ble avec les fonctions de
la té lé pho nie de sys tè me, vous avez la pos si bi li té de nu mér oter à part ir du ré per toi re té lé pho ni que de
l’autocommutateur.

Té lé pho ner
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a S t O <> O b g
Rac cro cher le

com bi né
ré per In tro dui re pre -

miè re let tre
Sé lec ti on ner

l'en trée sou hai tée
Dé cro cher le

com bi né
Con ver sa ti on

Nu mér oter à part ir de la mé moi re des nu mé ros ab ré gés

Sous cha cu ne des 10 tou ches 1...0 vous pou vez pro gram mer un nu mé ro ab ré gé com pre nant un nom (26 ca rac tè res
max.) et un nu mé ro (26 chif fres max.).

a S ou t b g
Rac cro cher le

com bi né
n° abr. Sé lec ti on ner la 

des ti na ti on
Sé lec ti on ner la 

des ti na ti on
Dé cro cher le

com bi né
Con ver sa ti on

Pour la pro gram ma ti on des nu mé ros ab ré gés, veuil lez con sul ter la pa ge 22 de la no ti ce d’utilisation. 

Numérotation directe avec une touche de fonction

La nu mé ro ta ti on di rec te est lan cée par les tou ches de foncti on. Sous cha cu ne des cinq tou ches, vous pou vez pro -
gram mer deux nu mé ros d'ap pels di rects ou deux fonctions.

a Z b g
Rac cro cher le com bi né Ac ti on ner la tou che de foncti on Dé cro cher le com bi né Con ver sa ti on

Sé lec ti on nez le nu mé ro sou hai té avec les tou ches de foncti on. 
Pour sé lec ti on ner un nu mé ro mé mo ri sé sur le deu xiè me ni veau, ap puy ez deux fois sur la tou che con cer née. Le dou -
ble clic doit être im mé di ate ment ef fec tué.
La pro gram ma ti on des tou ches de nu mé ro ta ti on di rec te/de foncti on s'ef fec tue par l'in ter mé diai re de la con fi gu ra ti -
on PC du té lé pho ne ou la con fi gu ra ti on éten due. 

Numéroter à partir de la liste d'appels

Le té lé pho ne dis po se d'une lis te d'ap pels. 10 en trées (ap pels, mes sa ges SMS ou mes sa ges UUS1) peu vent y être mé -
mo ri sées. Lors que des en trées sont pré sen tes dans la lis te d'ap pels, la tou che pro gram ma ble »lis te« est af fi chée sur
l'écran. 

a S <> b g
Rac cro cher le com bi né lis te Sé lec ti on ner l'en trée

sou hai tée
Dé cro cher le com bi -

né
Con ver sa ti on

Pour de plus am ples in for ma tions sur la lis te d'ap pels veuil lez vous re por ter à la pa ge 22 de la pré sen te no ti ce. 

Prendre / refuser un appel

Dans la pro gram ma ti on par dé faut de vo tre té lé pho ne, tous les ap pels sont sig na lés, in dé pen dam ment du ser vi ce et
du mul ti nu mé ro choi si. Si deux ap pels sont sig na lés si mul ta né ment, c'est le pre mier ap pel qui se ra pris une fois le
com bi né dé cro ché. Le deu xiè me ap pel peut être an non cé par un sig nal d’appel.
L'écran du té lé pho ne vous in di que le nu mé ro de l'ap pe lant ou bien le nu mé ro ap pe lé (TNM-1 ... TNM-3, ou le nom
af fec té). Si seu le ment le TNM-1 est en tré, seul le nom sai si s’affichera et non le nu mé ro de té lé pho ne.

a l b g
Rac cro cher le com bi né Dé cro cher le com bi né Con ver sa ti on

Si vous ne sou hai tez pas pren dre un ap pel, vous pou vez le re fu ser. Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »re fu sé«
pour que l’appel ne soit plus sig na lé sur vo tre té lé pho ne. Si vous êtes mem bre d’une équi pe, l’appel est sig na lé sur les
au tres té lé pho nes de l’équipe. Si l’appel a seu le ment été sig na lé sur vo tre té lé pho ne, l’appelant en tend que la lig ne est
oc cu pée après avoir été re fu sé. 

a l S

Rac cro cher le com bi né re fu sé

Té lé pho ner
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Transmettre un appel (Call Deflection)

Si vous ne sou hai tez pas pren dre un ap pel, vous pou vez le re trans met tre. Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble
»transm.«, pour ren voy er cet ap pel di rec te ment à un au tre pos te. Dans la con fi gu ra ti on du té lé pho ne, il est pos si ble
de pré con fi gu rer, pour cha que mul ti nu mé ro (TNM), le nu mé ro de vant re ce voir l’appel. 

Après avoir ac ti on né la tou che pro gram ma ble »transm.«, vous pou vez trans fé rer l’appel au nu mé ro pré con fi gu ré
en ap puy ant sur la tou che OK ou bien sai sir un nou veau nu mé ro. 

a l S t O

Rac cro cher le com bi né transm. Com po ser un nu mé ro d'ap pel (en
ab sen ce d'un nu mé ro pré con fi gu ré)

 Supprimer la présentation du numéro d'appel (rester anonyme)

Si vous ne sou hai tez pas trans met tre vo tre nu mé ro à vo tre in ter lo cu teur, vous avez la pos si bi li té d’empêcher la trans -
mis si on de vo tre nu mé ro de té lé pho ne. Vous pou vez  rég ler cet te foncti on de ma niè re ci blée pour le pro chain ap pel
ou en per ma nen ce (voir pa ge 30). Pour ce la, la foncti on »Sup pres si on in di vi du el le du nu mé ro« doit être ac ti vée au -
près de l'opé ra teur de ré seau.  

Ne pas trans met tre le nu mé ro d'ap pel pour le pro chain ap pel

Vous pou vez com po ser les nu mé ros in ter nes et ex ter nes de tel le ma niè re que vo tre té lé pho ne ne trans met te pas de
mul ti nu mé ro au cor re spon dant. 

a t O F S b g
Rac cro cher le

com bi né
Com po ser le

nu mé ro d'ap pel
se cret Dé cro cher le

com bi né
Con ver sa ti on

Pen dant un ap pel, vous pou vez em pê cher que vo tre nu mé ro d'ap pel soit trans mis à vo tre cor re spon dant. Par exem -
ple, si vo tre té lé pho ne est l'ap pa reil sur le quel a été pra ti qué un ren voi d'ap pel, vous pou vez, grâ ce à cet te pro cé du re,
em pê cher que la per son ne qui ap pel le puis se voir le nu mé ro de té lé pho ne de l'ap pa reil sur le quel l'ap pel a été ren voyé.

a l > S b g
Rac cro cher le

com bi né
se cret Dé cro cher le com bi né Con ver sa ti on

Lancer une communication avec un multinuméro fixe

Vous pou vez com po ser les nu mé ros in ter nes et ex ter nes de tel le ma niè re que vo tre té lé pho ne trans met te un cer tain
mul ti nu mé ro au cor re spon dant. Ce nu mé ro d'ap pel (mul ti nu mé ro) doit avoir été en re gi stré au pa ra vant dans vo tre
té lé pho ne. Pen dant la com po si ti on du nu mé ro, vous voy ez sur l'écran le mul ti nu mé ro trans mis 
(»TNM-1«...»TNM-3«) ou le nom que vous avez af fec té à ce mul ti nu mé ro.
Vous pou vez ap pe ler d'un nu mé ro fixe (TNM) com me il est dé crit par la sui te ou bien uti li ser une tou che de fonction
programmée (affectation TNM ou touche utilisateur). 

a t O F S S b g
Rac cro cher
le com bi né

Com po ser le nu -
mé ro d'ap pel

TNM TNM-1 …

TNM-3
Dé cro cher le

com bi né
Con ver sa ti -

on

Fonction BIS

Le der nier nu mé ro de té lé pho ne com po sé est en re gi stré dans la mé moi re de rap pel. 

a W g
Rac cro cher le com bi né Con ver sa ti on

Té lé pho ner
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Fonction BIS élargie

La foncti on BIS avan cée per met de mé mo ri ser les 10 der niers ap pels, nu mé ros de té lé pho ne com po sés, com mu ni ca -
tions (con ver sa tions), ten ta ti ves de conn ex ion et des ti na tai res de mes sa ges textu els. Vous pou vez con sul ter ces en -
trées et les nu mér oter en sui te au to ma ti que ment en ac ti on nant la tou che BIS ou les tou ches de cur seur.

a W W O b g
Rac cro cher le

com bi né
Sé lec ti on ner l'en trée 

sou hai tée
Dé cro cher le

com bi né
Con ver sa ti on

Vous voy ez ap pa raî tre le der nier nu mé ro de té lé pho ne en re gi stré. A la fin de la deu xiè me lig ne, des let tres vous in di -
quent le sta tus de l'entrée.

»v« Com mu ni ca ti on (con ver sa ti on)

»A« Ap pel

»M« Mail (nu mé ros, au quels vous avez trans mis un mes sa ge SMS ou UUS1)

»|« Tous les ap pels d'un pos te pour les quels la foncti on BIS au to ma ti que a été pro gram mée. 

pas d'en trée Vous avez ap pe lé un cor re spon dant, mais vous n‘avez pas réus si à le join dre ou alors son té lé pho ne
était oc cu pé.

Supprimer un numéro pour la fonction BIS élargie

a W W F S

Rac cro cher le com bi né Sé lec ti on ner l'en trée
sou hai tée

ef fac. ?

Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »ef fac.?«, si vous dé si rez ef fa cer im mé di ate ment le nu mé ro af fi ché. L'af fi -
cha ge sui vant est le pro chain numéro de téléphone.

Fonction BIS automatique

Vous avez com po sé le nu mé ro de té lé pho ne d'un cor re spon dant, mais la lig ne est déjà oc cu pée ou il ne ré pond pas.
Vous pou vez in itier une nu mé ro ta ti on au to ma ti que qui rap pel le ra vo tre cor re spon dant au bout d’env. 10 se con des.

a t g W ou S O a
Rac cro cher le 

com bi né
Com po ser le nu -

mé ro d'ap pel
Le cor re spon dant

est oc cu pé 
num._au

to
Rac cro cher le 

com bi né

Au bout d'en vi ron 10 se con des le té lé pho ne est ac ti vé et la nu mé ro ta ti on au to ma ti que de ce nu mé ro d'ap pel est lan -
cée. Pen dant en vi ron 2 mi nu tes, le té lé pho ne cher che à join dre l'in ter lo cu teur. 

S’il n’est pas joig na ble, jusqu’à 20 ten ta ti ves se ront ef fec tué es. Au bout de 20 ten ta ti ves d’appel sans suc cès, la dé sac ti -
vat ion de la foncti on BIS au to ma ti que est sig na lée par une to na li té de va li da ti on né ga ti ve.

Remarque:
Si la foncti on BIS au to ma ti que est ac ti vée, ceci est in di qué sur l’écran par la tou che pro gram ma ble »NUM_AUTO«.
Ap puy ez sur la tou che de cur seur droi te pour re ve nir à l'af fi cha ge nor mal du té lé pho ne dans son état de re pos. 

Interrompre la fonction BIS automatique

Vous pou vez in ter rom pre à tout mo ment la foncti on BIS au to ma ti que ac ti vée pour par ex. pro cé der à un au tre ap pel.
Pour ce fai re, ap puy ez pen dant le rap pel au to ma ti que sur la tou che du haut-par leur.
A l’issue de la con ver sa ti on, la foncti on BIS au to ma ti que est à nou veau ac ti vée.

Té lé pho ner
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Désactiver la fonction BIS automatique

Vous pou vez à tout mo ment dé sac ti ver la foncti on BIS au to ma ti que in itiée. La foncti on BIS au to ma ti que est in ter -
rom pue im mé di ate ment.

Si vous vou lez dé sac ti ver la foncti on BIS au to ma ti que pen dant un rap pel en cours, ap puy ez sur la tou che ESC.

Si vous vou lez dé sac ti ver la foncti on BIS au to ma ti que lors que le té lé pho ne est au re pos, veuil lez pro cé der de la ma -
niè re sui van te :

a S S

Rac cro cher le com bi né num._auto Oui

Activation/ désactivation du micro, écoute amplifiée

Activer / désactiver le micro

Il vous est pos si ble de dé sac ti ver le mi cro du com bi né pen dant une con ver sa ti on.  Vo tre cor re spon dant ne peut plus
alors en ten dre la con ver sa ti on qui se tient dans la piè ce, alors que vous con ti nu ez de l'en ten dre.

g S In ter ro ga ti on dans la
sal le

S g

Con ver sa ti on si len par ler Con ver sa ti on

Remarque:
Pen dant la com mu ta ti on sur »muet« la comp ta bi li sa ti on de la du rée et des ta xes con ti nue.

Ecoute amplifiée 

Si les per son nes qui se trou vent dans la piè ce doi vent en ten dre la con ver sa ti on té lé pho ni que, vous avez la pos si bi li té
d’activer l’écoute am pli fiée. Pen dant l'écou te am pli fiée, vous con ti nu ez de té lé pho ner par le bia is du com bi né. Vous
pou vez rég ler le vo lu me pen dant une com mu ni ca ti on. 
Veuil lez in for mer vo tre par te nai re té lé pho ni que que vous avez ac ti vé l’écoute am pli fiée. L'écou te am pli fiée vous est
sig na lée à l'écran de par »|«.

g L L g
Con ver sa ti on Com mu ter sur écou te am -

pli fiée
Ter mi ner l'écou te am pli fiée Con ver sa ti on

Si vous rac cro chez le com bi né pen dant l’écoute am pli fiée, la con ver sa ti on et l’écoute am pli fiée se ront ter miné es.

Mains-libres (IP-S290)

En mode mains-li bres, le com bi né res te au re pos. Le mi cro in té gré et le haut-par leur sont ac ti vés. La tou che d’écoute
am pli fiée/ mains-li bres per met tent de pro cé der aux com man des. Pen dant que vous té lé pho nez en mode mains-li -
bres, vous pou vez re ve nir au  »mode com bi né« nor mal en dé cro chant le com bi né. De même, vous pou vez pas ser du
»mode com bi né« nor mal au mode mains-li bres en rac cro chant le com bi né après avoir ap puyé sur la tou che d'écou te
am pli fiée/ mains-li bres. En mode mains li bres, les sig naux so no res tels que le sig nal d’appel ne sont pas trans mis. 
Veuil lez in for mer vo tre par te nai re té lé pho ni que que vous avez ac ti vé l’écoute am pli fiée. L’écoute am pli fiée vous est
sig na lée sur l’écran de par »|«.

a L t g L

Com bi né rac cro ché Com mu ter sur
mains-li bres

Sé lec ti on nerz l'abon né
Con ver sa ti on

Ter mi ner la con ver sa -
ti on

Té lé pho ner

16



Utilisation d'un casque

Vous pou vez con nec ter un cas que té lé pho ni que à vo tre té lé pho ne. Pour té lé pho ner, vous pou vez uti li ser soit le com -
bi né soit le cas que. 

Activation/ désactivation du casque

Afin d’utiliser le cas que, con fi gu rer une tou che de foncti on du té lé pho ne en tant que tou che cas que. La di ode de la
tou che cor re spon dan te in di que si le cas que est ac ti vé ou dé sac ti vé (LED al lu mée/étein te).

a z t g z

Rac cro cher le com bi -
né

Ac ti vat ion du cas que Com po ser le nu mé ro
d'ap pel

Con ver sa ti on avec
cas que

Dé sac ti vat ion du cas -
que

Commutation sur écoute amplifiée pendant l'utilisation du casque

g L g L g z

Con ver sa ti on avec 
cas que

Com mu ter sur
écou te am pli fiée

Con ver sa ti on avec 
cas que et écou te

am pli fiée

Ter mi ner l'écou te
am pli fiée

Con ver sa ti on avec 
cas que

Dé sac ti vat ion du
cas que

Message

La foncti on Mes sa ge vous per met d’établir une conn ex ion in ter ne avec d’autres té lé pho nes sans que ceux-ci soi ent
ob li gés d’accepter cet te conn ex ion de ma niè re ac ti ve (dé cro cher, écou te am pli fiée). Il s’agit ici d’une conn ex ion uni -
la té ra le pen dant la quel le on en tend seu le ment le cor re spon dant qui a in itié le mes sa ge.
Le dé but du message est signalé par un bip sonore.  

Lancer un message

Les mes sa ges sont lan cés en sai sis sant un code (voir la no ti ce d’utilisation de vo tre au to com mu ta teur el meg).

Lors de l’arrivée d’un mes sa ge sur vo tre té lé pho ne, le nu mé ro d’appel ou bien le nom de l’initiateur du mes sa ge ap pa -
raît sur l’écran. Le haut-par leur an non ce le mes sa ge par le bia is d’un bref sig nal. La tou che ESC per met d'in ter rom pre 
le mes sa ge.
Le mes sa ge est pris au to ma ti que ment en ac ti vant la foncti on Ecou te am pli fiée, si: 

• le té lé pho ne est en mode de re pos
• cet te foncti on est au to ri sée par l’autocommutateur (com man de par la tou che de foncti on pro gram mée »mess. 
marc/arr«). 

Vous pou vez éga le ment lan cer un mes sa ge de puis une tou che de foncti on pro gram mée. Il est éga le ment pos si ble
d’initier un mes sa ge pen dant une com mu ni ca ti on (en dou ble com mu ni ca ti on) à l’aide de la tou che de foncti on.

Remarque:
Vous pou vez seu le ment uti li ser cet te foncti on si elle est au to ri sée pour vo tre nu mé ro in ter ne (TNM) dans
l’autocommutateur.

Rappel automatique

La foncti on Rap pel vous per met de join dre un cor re spon dant qui est ac tu el le ment oc cu pé. Vous re ce vez en sui te une
in for ma ti on vous in di quant que le cor re spon dant pour le quel vous avez con fi gu ré un rap pel, est à nou veau joig na ble. 
Vous ob te nez ces in for ma tions du cen tral en cas de rap pels ex ter nes et de l’autocommutateur en cas de rap pel in ter -
nes. 
L'écran du té lé pho ne vous in di que »Rap pel«. L’affichage chan ge tou tes les 2 se con des, il af fi che ain si en al ter nan ce
le nu mé ro ou le nom du cor re spon dant dé si ré. Dès que vous avez ac cep té la no ti fi ca ti on (par ex. en décrochant), le
correspondant désiré est automatiquement appelé.

Té lé pho ner
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Rappel automatique si occupé (CCBS)

Pen dant que vous ap pe lez l’abonné sou hai té, vous en ten dez sans ar rêt la to na li té oc cu pé. La foncti on »Rap pel si oc -
cu pé« vous per met de join dre im mé di ate ment l’interlocuteur oc cu pé une fois qu’il a rac cro ché à la fin de sa con ver sa -
ti on.

Programmer un rappel automatique

b t g S a
Dé cro cher le

com bi né
Com po ser le nu -

mé ro d'ap pel
Le cor re spon -

dant est oc cu pé
rp si oc. Rac cro cher le com bi né

La tou che pro gram ma ble »rp si oc.« est seu le ment af fi chée si la con fi gu ra ti on d’un rap pel au to ma ti que est pos si -
ble dans le cen tral ou dans l’autocommutateur. Pour les rap pels ex ter nes, vous de vez fai re ac ti ver les foncti on na li tés
»Rap pel si oc cu pé« ou »Rap pel si sans ré pon se« par vo tre opé ra teur de ré seau. 

Vous pou vez pro gram mer jusqu’à trois rap pels. Si vous uti li sez un pro cé dé de rou ta ge op ti mal, un rap pel au to ma ti -
que s'exé cu te de puis vo tre opé ra teur de ré seau stan dard.

Remarque:
Si un rap pel au to ma ti que est ac ti vé, ceci est in di qué sur l’écran en ap puy ant sur la tou che pro gram ma ble »rp si
oc.«. 

Consulter ou effacer les rappels programmés

En mode de re pos, ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »rp si oc.« pour af fi cher les rap pels pro gram més sur
l’écran. Ac ti on nez cet te tou che pro gram ma ble pour con sul ter les rap pels pro gram més. Vous pou vez con sul ter les
rap pels pro gram més avec les tou ches de cur seur. Si vous dé si rez sup pri mer un rap pel pro gram mé, sé lec ti on nez-le
avec les tou ches de cur seur, ac ti on nez la tou che F et en sui te la tou che pro gram ma ble »ef fac?«. 

Les rap pels pro gram més sont au to ma ti que ment ef fa cés au bout d’une cer tai ne du rée. Cet te du rée est pré dé fi nie par
l’opérateur de ré seau pour les rap pels ex ter nes et par l’autocommutateur pour les rappels internes.

Remarque:
Si le té lé pho ne est cou pé du ré seau RNIS (par ex. en lè ve ment de la fi che RNIS du té lé pho ne, dé conn ex ion ou réi ni -
tia li sa ti on de l’autocommutateur), les rap pels pro gram més se ront ef fa cés.

Interception (MCID)

Cet te foncti on vous per met de mé mo ri ser le nu mé ro d’un ap pe lant non sou hai té dans le cen tral. 
Il faut tout d’abord de man der la foncti on (MCID) au près de l’opérateur du ré seau.

Remarque:
Vous pou vez ain si fai re con sta ter par le cen tral pub lic le nu mé ro, la date et l'heu re de la per son ne qui ap pel le.

Vous avez la pos si bi li té d'uti li ser cet te ca rac tèr is ti que dans les si tua tions suivantes.

Pendant une conversation

g
Vous dé si rez fai re

iden ti fier l'ap pe lant.
>S Le nu mé ro d'ap pel

peut main te nant être
iden ti fié dans le cen -

tral pub lic.

a

Con ver sa ti on avec le
cor re spon dant

ident. Rac cro cher le com bi né

Té lé pho ner
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Lorsque le correspondant a raccroché

g
Vous dé si rez fai re
iden ti fier l'ap pe -

lant, mais ce lui-ci
a dé jà rac cro ché.

S Le nu mé ro d'ap pel peut main te nant 
être iden ti fié dans le cen tral pub lic. a

Con ver sa ti on
avec le cor re -

spon dant

ident. Rac cro cher le com bi né

Clavier et numérotation par tonalités (dtmf)

Pen dant une conn ex ion, vous pou vez uti li ser d'au tres ca rac tér is ti ques par l'in ter mé diai re des sé quen ces de cla vier
ou la nu mé ro ta ti on par fré quen ces vo ca les. Dans la con fi gu ra ti on du té lé pho ne, vous pou vez rég ler si vous sou hai tez
uti li ser l’option de cla vier ou de nu mé ro ta ti on par fré quen ces vo ca les dans le rég la ge de base. Les fonctions pos si bles
(cla vier ou dtmf) sont af fi chées sur l’écran.

La tou che pro gram ma ble
»cla vier« 
est af fi chée. 

Les sé quen ces dtmf peu vent être sai sies di rec te ment ; pour les sé quen ces de cla vier,
il faut tout d’abord ap puy er sur la tou che pro gram ma ble.

La tou che pro gram ma ble
»dtmf« 
est af fi chée. 

Les sé quen ces de cla vier et dtmf peu vent être éga le ment at tri bué es à des tou ches de
foncti on qui se ront en sui te à vo tre dis po si ti on pen dant une com mu ni ca ti on.

Remarque:
Les sé quen ces de cla vier et dtmfs peu vent éga le ment être en re gi strées sur des tou ches foncti on nel les dont vous
pou vez en sui te dis po ser pen dant une com mu ni ca ti on. 

Clavier

La foncti on Cla vier vous per met de com man der des ser vi ces ou pre sta tions dans l’autocommutateur ou sur le ré seau
de l’opérateur en sai sis sant des sui tes de ca rac tè res et de chif fres. Rens eig nez-vous au près de l'opé ra teur du ré seau et
con sul tez vo tre no ti ce d'uti li sa ti on pour sa voir si vo tre au to com mu ta teur est com pa ti ble avec un »cla vier«. 

g S t
Con ver sa ti on clav. En trer les ca rac tè res et chif fres

Numérotation par fréquences vocales (numérotation dtmf)

Avec la nu mé ro ta ti on par fré quen ces vo ca les, vous pou vez, pen dant une com mu ni ca ti on, en voy er des sig naux mul -
ti fré quen ces, pour in ter ro ger vo tre ré pon deur par ex. Si un sig nal d'ap pel vous par vient pen dant une com mu ni ca ti -
on, vous ne pou vez pas uti li ser la numérotation par fréquences vocales. 

g S t
Con ver sa ti on dtmf En trer les ca rac tè res et chif fres

Té lé pho ner à plu sie urs

Signal d'appel

Si vous avez ac ti vé la foncti on Sig nal d’appel pour vo tre té lé pho ne, vous res te rez joig na ble pen dant une com mu ni ca -
ti on en cours si l’on ten te de vous ap pe ler.

Té lé pho ner à plu sie urs
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g
con ver sa ti on an non cée par un sig nal

d’appel
(cor re spon dant 2)

S g

Con ver sa ti on
avec le cor re -
spon dant 1

pren. Con ver sa ti on avec le cor re spon dant 2;
le cor re spon dant 1 est maintenu

Double communication

Vous avez la pos si bi li té, pen dant une con ver sa ti on, d'éta blir jus qu'à 2 au tres liai sons par le bia is de la dou ble com mu -
ni ca ti on. Pour lan cer une dou ble com mu ni ca ti on, vous pou vez éga le ment uti li ser une tou che TNM ou une des tou -
ches de ligne interne ou externe. 

g R t g
Con ver sa ti on avec le cor re -

spon dant
Le cor re spon dant 1 est

main te nu
Com po ser le nu mé ro d'ap -

pel
Con ver sa ti on avec le cor re -

spon dant 2

Si vous dé si rez éta blir en co re d'au tres com mu ni ca tions, pro cé dez com me dé crit pré cé dem ment.
Par ac ti on ne ment de la tou che de cou pu re, la com mu ni ca ti on ac ti ve est ter minée et vous re trou vez la der niè re com -
mu ni ca ti on main te nue. Dans la me su re où au cu ne com mu ni ca ti on n'a été maintenue, une nouvelle est établie.

Renvoi d'un appel en double communication sur un abonné occupé

Cet te foncti on na li té est seu le ment  pos si ble si une com mu ni ca ti on est mise en at ten te. Vous dé si rez ren voy er un ap -
pel main te nu en dou ble com mu ni ca ti on sur un abonné occupé. 

g R t g S a
Con ver sa ti on avec
le cor re spon dant 1

Le cor re spon dant 1 
est main te nu

Com po ser le nu -
mé ro d'ap pel

L'abon né 2 est
oc cu pé. 

transm Rac cro cher le com -
bi né

L'abon né 1 main te nu en lig ne en tend une mu si que d'at ten te. Lors que l'abon né 2 rac cro che, il est rap pe lé par l'abonné 
1. 

Transfert d'appel

Lors de la trans mis si on d'une con ver sa ti on, ce sont tou jours le cor re spon dant ac tif et le cor re spon dant de la der niè re
com mu ni ca ti on ef fec tuée qui sont re liés.
Vous pou vez tout d’abord in itier une dou ble com mu ni ca ti on (par ex. pour an non cer la con ver sa ti on), puis trans -
met tre la con ver sa ti on. 

g R t g S

Con ver sa ti on
avec le cor re -
spon dant 1

Le cor re spon -
dant 1 est main -

te nu

Com po ser le nu mé ro d'ap pel Con ver sa ti on
avec le cor re -
spon dant 2

transm

Va-et-vient

Si, en rai son d'une dou ble com mu ni ca ti on ou d'un ap pel en at ten te plus d'une liai son est ac ti ve (3 liai son max.) sur
vo tre té lé pho ne, vous pou vez con ver ser en al ter nan ce avec ces dif fé rents cor re spon dants (va-et-vient). En foncti on
du nom bre de com mu ni ca tions que vous avez déjà mi ses en gar de, jus qu'à 3 tou ches pro gramm ab les sont dis po ni -
bles  (»conn1«,... »conn3«). 

Té lé pho ner à plu sie urs
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g > S g > S g
Con ver sa ti on
avec le cor re -

spon dant

conn1
...

conn3

Con ver sa ti on avec
le cor re spon dant

sou hai té

conn1
...

conn3

Con ver sa ti on
avec le cor re -
spon dant sou -

hai té

Si vous avez amé na gé des tou ches de lig nes ex tér ieu res/in té rieu res, un va-et-vient en tre les dif fé rents cor re spon -
dants est éga le ment pos si ble par le bia is de ces tou ches. 
Pour ter mi ner la com mu ni ca ti on ac ti ve, ac ti on nez la tou che de cou pu re. Vous re ve nez ain si à la der niè re con ver sa ti -
on main te nue.

Conférence

Si vous avez une com mu ni ca ti on main te nue et une com mu ni ca ti on ac ti ve sur vo tre té lé pho ne, vous pou vez in itier
une con fér en ce avec ces deux cor re spon dants. Ces trois cor re spon dants peu vent se par ler mu tu el le ment.
S'il y a plus de deux com mu ni ca tions sur vo tre té lé pho ne, une com mu ta ti on sur Con fér en ce n'est pas pos si ble.

g S g S d
Con ver sa ti on avec le

cor re spon dant 1
pren. Con ver sa ti on avec le

cor re spon dant 2
conf. Con fér en ce avec les

cor re spon dants 1 et 2

Pour ter mi ner la con fér en ce, ac ti on nez la tou che pro gram ma ble » re tour«. Puis vous êtes de nou veau en liai son
avec le cor re spon dant avec le quel vous par liez avant le lan ce ment de la con fér en ce à trois. L’autre cor re spon dant est
de nouveau maintenu.

Té lé pho ner à plu sie urs
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Uti li sa ti on

Mémoire pour numéros abrégés

Sous cha cu ne des 10 tou ches 1... 0 vous pou vez pro gram mer un nu mé ro ab ré gé com pre nant un nom (20 ca rac tè res
max.) et un nu mé ro (26 chif fres max.)

Programmation d'un numéro abrégé 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S S S <> O

Rac cro cher le
com bi né

régl. n° abr. nouv Sé lec ti on nez le nu -
mé ro d'ac cès ra pi de

t

O

En trez un nom pour le nu mé ro ab ré gé sé lec ti on né.
Dans l'exem ple: »bin tec el meg«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

Programm. Nom N°
a(Abc)  V0> bintec
elmeg

t
O

En trez le nu mé ro d’appel.
Dans l'exem ple: »012345«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. 

Program. N° abr.

V0> 012345

Modifier un numéro abrégé 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S S S <> O

Rac cro cher le
com bi né

régl. n° abr. lis te Sé lec ti on ner le nu -
mé ro d'ac cès ra pi de

t
O

Mo di fiez le nom. 
Dans l'exem ple: »bin tec el meg, PE«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

Programm. Nom N° abr. 

V0> bintec elmeg,PE

t
O

Mo di fiez le nu mé ro d'ap pel.
Dans l'exem ple: »01122334455«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

Program. N° abr.

V0> 01122334455

Liste d'appels

Le té lé pho ne dis po se d'une lis te des ap pe lants. 10 en trées (ap pels, mes sa ges SMS ou mes sa ges UUS1) peu vent y être
mé mo ri sées. Si la lis te des ap pe lants con tient des en trées,, la tou che pro gram ma ble »lis te« est af fi chée sur l'écran.
La lis te con tient tou jours les 10 ap pels les plus ré cents. Vous trou ver ez l’entrée la plus ré cen te en haut la lis te.Après
avoir ac ti on né cet te tou che pro gram ma ble, vous voy ez ap pa raî tre sur l’écran le nom bre de nou veaux ap pels (par ex.: 
»Nou veaux. ap pels: 4!«) et le nom bre de nou veaux mes sa ges SMS ou UUS1 (par ex: »Mes sa ges: 2«). 

De plus, le nu mé ro de l’entrée et le nom bre to tal d’entrées fi gu rant dans cet te lis te sont af fi chés de vant le nu mé ro de
té lé pho ne. 
Par exem ple: »3/10: 1122334455...... *«.

Si le nu mé ro d’appel d’une en trée cor re spond à un nu mé ro ab ré gé dé jà mé mo ri sé, le nom de l’appelant s’affichera sur 
l’écran et non son nu mé ro de té lé pho ne. L'écran af fi che, le cas éché ant, des in for ma tions supp lé men tai res. Si vous
dé cro chez le com bi né pen dant que vous con sul tez un ap pel de la lis te, le nu mé ro du cor re spon dant con cer né se ra au -
to ma ti que ment com po sé. Vous pou vez ef fa cer de ma niè re ci blée cer tai nes en trées de la lis te. Il est éga le ment pos si -
ble d’afficher les en trées du ré per toi re de l’autocommutateur avec les noms cor re spon dants. Le nom en re gi stré est
ef fa cé lors que le té lé pho ne est réi ni tia li sé. 

Uti li sa ti on
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Liste d'appels

Si une conl’appelez ou il vous ap pel le), l’entrée se ra au to ma ti que ment ef fa cée et en re gistrver sa ti on est éta blie avec un 
cor re spon dant de la lis te d’appels (vous ée dans la mé moi re BIS).

Messages SMS / UUS1

Si vous re ce vez de nou veaux mes sa ges, le nom bre de mes sa ges re çus s’affiche sur le té lé pho ne en état de re pos. Le nu -
mé ro ou le nom de l’expéditeur et le ty pe de mes sa ge (SMS ou UUS1) sont af fi chés dans lis te des ap pe lants. Ap puy ez
sur la tou che F pour li re im mé di ate ment le mes sa ge re çu ou pour le sau ve gar der dans la lis te des mes sa ges SMS ou
UUS1 tem po rai res afin de li re ul tér ieu re ment.

Si vous avez dé jà lu un nou veau mes sa ge de la lis te des mes sa ges SMS ou UUS1 sau ve gar dés, l’information se ra ef fa -
cée de la lis te des ap pe lants. Ces en trées sont ef fa cées lors que le té lé pho ne est réi ni tia li sé.

Blocage UUS1

Vous pou vez au to ri ser et blo quer la ré cep ti on de mes sa ges UUS1 in ter nes et ex ter nes de puis le Pro fes sio nal Con fi gu -
ra tor ou le té lé pho ne de sys tè me. 

MWI - Message Waiting Indication (par ex. la T-NetBox).

La T-Net Box est un ré pon deur (boî te vo ca le) qui peut être mis à vo tre dis po si ti on dans le ré seau de la Deut sche Te le -
kom AG, T-Com. La foncti on MWI per met de vous in for mer dès que vous avez de nou veaux mes sa ges sur vo tre
T-Net Box. 
Cet te in for ma ti on est mé mo ri sée dans la lis te des ap pe lants. Il vous suf fit de sé lec ti on ner l’entrée cor re spon dan te et
de dé cro cher le com bi né afin de vous con nec ter à vo tre T-Net Box pour par exem ple écou ter vos nou veaux mes sa ges.
L’entrée mé mo ri sée dans la lis te des ap pe lants s’efface au to ma ti que ment si vous n’avez pas de nou veaux mes sa ges
par exem ple sur vo tre T-Net Box. Vous pou vez bien sûr ef fa cer ma nu el le ment cet te en trée.
Vous ne pou vez uti li ser cet te foncti on que si vo tre lig ne RNIS et vo tre au to com mu ta teur sont com pa ti bles avec la
foncti on MWI. 

Consultation de la liste d'appels

a

s

Le té lé pho ne est en mo de de re pos La tou che pro -
gram ma ble »lis te« sur la lig ne du bas de l’écran
vous in di que que la lis te d’appels con tient une en -
trée. 
Ac ti on nez cet te tou che pro gram ma ble. 

nouvel appel!  

Message: 1

UUS    auj.   14:33 
{}

1/4: 05171717171

F Vous pou vez li re ce mes sa ge et le sau ve gar der. 1/20                
*}

lire          mémoriser

Sur les pre miè res lig nes de l'af fi cheur, vous voy ez le ty pe d'en trée (»ap pel«, »UUS«, »SMS« ),  la da te (pour les deux
pre miers jours  »auj.« ou »hier«), l’heure et le mul ti nu mé ro (TNM). 

»*«
»a«
»I«

Nou vel ap pel ou nou veau mes sa ge textu el UUS1 ou SMS
Ap pel
In for ma tions sur les mes sa ges, par ex. sur vo tre T-Net box (MWI)

Remarque:
Si vous vou lez de nou veau con sul ter la lis te d'ap pels, les en trées que vous avez déjà vi si on nées mais pas en co re sup -
pri mées, sont sig na lées par un »a« dans la lig ne in fér ieu re de l'écran au lieu d'une as té ris que.

Avec les tou ches de cur seur, vous pou vez con sul ter
d’autres en trées.

appel  auj.   08:50 
{}

1/02:12              a
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F Si vous dé si rez ef fa cer l’entrée ou af fi cher des in for -
ma tions supp lé men tai res, ap puy ez sur la tou che

»F«. 

»ef fac.?« L'en trée est im mé di ate ment ef fa cée.

»info« Af fi cher des in for ma tions supp lé men tai res pour
l’appel re çu.
Par exem ple : le nu mé ro d’appel (TNM) pour le quel
le mes sa ge a été trans mis ain si que le nu mé ro de
l’expéditeur du mes sa ge.

Afin d'ob te nir des in for ma tions supp lé men tai res,
ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »in fo«. Vous
voy ez main te nant des in for ma tions sur l'ap pel. S'il
n'est pas pos si ble d'af fi cher tou tes les in for ma tions
sur cet af fi cheur, ap puy ez sur les tou ches de cur seur
pour af fi cher les au tres in for ma tions. Pour quit ter le 
me nu, ap puy ez sur la tou che C. 

1/121         a

effac      info

Supprimer la liste d'appels

Sup pri mer une en trée

a S <> F S

Rac cro cher le
com bi né

lis te Sé lec ti on ner l'en -
trée sou hai tée

ef fac. ?

Messages textuels SMS et UUS1

Avec vo tre té lé pho ne, vous pou vez en voy er et re ce voir des mes sa ges SMS ou UUS1 (SMS - Short Mes sa ge Ser vi ce,
UUS1 - User to User Sig nal ling). Veuil lez uti li ser vo tre cla vier pour écri re des SMS. L’affectation des tou ches pour la
sai sie de let tres, de ca rac tè res spé ci aux et de chif fres est dé cri te à la pa ge 9. 

En voy er et re ce voir des mes sa ges textu els est seu le ment pos si ble si l’expéditeur a trans mis son nu mé ro et lors que ce -
lui est af fi ché chez le des ti na tai re. C’est pour quoi les mes sa ges textu els qui ne sont pas ac com pa gnées du nu mé ro de
l’expéditeur ne se ront pas af fi chés. 

La ré cep ti on d’un mes sa ge textu el est sig na lée par deux brefs bips so no res sur le té lé pho ne. Le nom bre des mes sa ges
re çus est af fi ché sur le té lé pho ne en mo de de re pos et une in for ma ti on cor re spon dan te est af fi chée dans la lis te des
ap pe lants. 

Les mes sa ges textu els SMS et UUS1 re çus et en voy és sont mé mo ri sés dans le té lé pho ne dans une lis te com mu ne. Il est 
pos si ble de mé mo ri ser 10 mes sa ges textu els SMS/UUS1 re çus et 2 mes sa ges textu els/ UUS1 en voy és. Veil lez à ce que
vous ay ez suf fi sam ment d’emplacements de mé moi re li bres pour re ce voir les mes sa ges SMS/UUS1. Si vous avez dé jà
mé mo ri sé 5 mes sa ges textu els SMS/ UUS1 re çus, vous ne pou vez plus en re ce voir (in for ma ti on sur l'af fi cheur). 

Après avoir en voyé un mes sa ge SMS, ce lui-ci est en re gi stré tem po rai re ment. Vous avez ac cès à ce SMS/UUS en re gi -
stré jusqu’à ce que ce lui-ci soit rem pla cé par un nou veau SMS/UUS1 en voyé.

Ces en trées sont ef fa cées lors que le té lé pho ne est réi ni tia li sé.

Vous pou vez en voy er des mes sa ges textu els SMS/ UUS1 à un au tre pos te in té rie ur ou ex tér ie ur. Pour pou voir bé né -
fier de cet te foncti on na li té avec des té lé pho nes ex tér ie urs, ce ser vi ce »SMS/UUS1 (User to User Sig nal ling)« doit être
ac ti vé pour vo tre ac cès RNIS. 
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SMS (disponibles suivant l’opérateur de réseau)

Les SMS vous per met tent d’envoyer et de re ce voir des mes sa ges textu els à d’autres té lé pho nes dans le ré seau fi xe ou à
des té lé pho nes por tab les. En voy er et re ce voir des SMS est seu le ment pos si ble lors que :

• vous uti li sez ce té lé pho ne en com bi nai son avec un au to com mu ta teur avec té lé pho nie de sys tè me qui est com -
pa ti ble pour le ser vi ce de mes sa ge rie textu el le.

• vous avez en re gi stré ce ser vi ce chez l’opérateur du ré seau ou le pre sta tai re du cen tre de trai te ment des mes sa -
ges textu els pour vo tre conn ex ion RNIS.

• le n° de vo tre cen tre de trai te ment des mes sa ges textu els est sau ve gar dé dans le té lé pho ne.
• vous avez en tré le code d'ac cès au ré seau de l'au to com mu ta teur. 

Veuil lez con sul ter le pre sta tai re du cen tre de trai te ment des mes sa ges textu els pour con naî tre les ré seaux (mo bi le, fi -
lai re) aux quels vous pou vez ac cé der pour en voy er et re ce voir de mes sa ges textu els et quels en se ront les coûts. Le té lé -
pho ne ne sou tient pas la trans mis si on de mes sa ges avec des con te nus spé ci aux (tels que les ima ges, les sons ...).

Messages textuels UUS1

Vous pou vez en voy er des mes sa ges textu els d’un té lé pho ne à un au tre sans avoir be soin ap pe ler cet abon né.Les mes -
sa ges textu els UUS1 sont li mi tés à 31 ca rac tè res. 

Veuil lez no ter que tous les pos tes con cer nés (té lé pho nes et au to com mu ta teurs) doi vent être com pa ti bles avec le ser -
vi ce »UUS1 (User to User Sig nal ling)«.

Créer et transmettre les messages textuels

Vous pou vez en voy er un mes sa ge textu el à un nu mé ro d’appel con te nu dans la mé moi re du té lé pho ne (mé moi re des
nu mé ros ab ré gés, tou che foncti on nel le ou lis te BIS) ou sai sir un nou veau nu mé ro pour l’envoi. Dans ce but, ac ti on -
nez dans le menu »En voy er mes sa ge« la tou che pro gram ma ble cor re spon dan te »di rect«,»n° abr.«, »nouv« ou
la tou che »ré pé ti ti on«.  Il est éga le ment pos si ble de sé lec ti on ner le nu mé ro d’appel d’une tou che de foncti on (»di -
rect«) ou de la mé moi re BIS en ap puy ant sur la tou che cor re spon dan te.

Remarque:
Lors de la trans mis si on d’un mes sa ge textu el, le pre mier nu mé ro en re gi stré dans le té lé pho ne (»TNM-1«) ou bien le
nu mé ro pro gram mé à l’aide de la tou che uti li sa teur est trans mis.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > S S S

Rac cro cher le com bi né mail uus ousms nouv

Exemple: Création d'un message textuel UUS1

t
O

En trez le tex te sou hai té. 
Dans l'exem ple: »Brie fing 9.30 à 11.00 «. Va -
li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

Envoyer message

UUS>Briefing de 9.30 à
1

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble ap pro priée pour 
sé lec ti on ner un nu mé ro d'ap pel en re gi stré dans le
té lé pho ne, ou ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble
»nouv«, pour en trer un nou veau nu mé ro. Par exem -
ple: »nouv«.
En trez le nu mé ro d’appel. Par exem ple: »2200«. Va -
li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.  Le mes -
sa ge textu el est transmis à l'abonné.

déterm. N° du destina.

> 2200
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Remarques importantes concernant la saisie de numéros pour la transmission de messages SMS.

Si la foncti on »Pri se au to ma ti que de la lig ne ré seau« pour vo tre té lé pho ne est dé sac ti vée dans l’autocommutateur,
vous de vez en trer le code d’accès au ré seau avant d’entrer le nu mé ro ci ble. Le code d’accès au ré seau doit d’ailleurs
être mé mo ri sé dans le té lé pho ne. En cas de ser vi ce avec un au to com mu ta teur avec pri se au to ma ti que de la lig ne de
ré seau, vous pou vez entrer directement le numéro cible.

Lire les nouveaux messages textuels reçus

Vous pou vez lire un nou veau mes sa ge à part ir de la lis te d’appels (voir page 25) ou bien à part ir de la lis te des mes sa -
ges re çus. Dès que vous avez lu un mes sa ge dans la lis te des mes sa ges textu els re çus, l’entrée est ef fa cée de la lis te
d’appels. 

Consultation des messages textuels reçus et transmis

Plu sieu res fonctions supp lé men tai res sont dis po ni bles pen dant la con sul ta ti on des mes sa ges textu els re çus et
transmis.

• Re trans mis si on d'un mes sa ge textu el.
Vous pou vez mo di fier le mes sa ge textu el avant de le re trans met tre.

• Ef fa ce ment d'un mes sa ge textu el.
• Ajou ter le mes sa ge textu el dans la lis te des mes sa ges en re gi strés (seu le ment UUS1).

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > S S S

Rac cro cher le com bi né mail uusou sms lire

Exemple: Lire un message textuel UUS1 reçu

Le der nier mes sa ge textu el ajou té est af fi ché en tête de la lis te. Un nou veau mes sa ge textu el, que vous n'avez pas en co -
re lu, est mar qué par un »*«. Il est pos si ble d'af fi cher les in for ma tions sui van tes d'un message textuel:

• Nu mé ro du mes sa ge textu el dans la lis te (dans cet exem ple: »1/3«).
• Nu mé ro d'ap pel, pour le quel le mes sa ge textu el a été trans mis (dans cet exem ple: »TNM-1«).
• Nu mé ro de té lé pho ne de l'ex pé di teur / du des ti na tai re du mes sa ge textu el (dans cet exem ple: »2200«).

<> Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour af fi cher le
mes sa ge en tier.
Ap puy ez sur OK pour pas ser à un au tre me nu avec
des op tions supp lé men tai res.

UUS 1/2  { 2200

TxT

O

Sur la pre miè re lig ne de l'af fi cheur, vous voy ez la
da te et l'heu re de la ré cep ti on. Pour sé lec ti on ner une 
ac ti on, va li dez la tou che pro gram ma ble cor re spon -
dan te. 

UUS 1/14  auj.  
14:21}

env. effac.?  
plu

s

»»env. «« Mo di fi ca ti on et trans mis si on d'un mes sa ge textu el. 
Pour trans met tre vo tre mes sa ge, veuil lez pro cé der com me dé crit dans le pa ra gra phe »Créer et en voy -
er des mes sa ges textu els «(voir page 25). 

»ef fac.?« Ef fa ce ment d'un mes sa ge textu el.

»plus« Con sul ta ti on du pro chain mes sa ge textu el tem po rai re ment mémorisé. 
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> Ap puy ez sur la tou che de cur seur et sé lec ti on nez
»lis te«. 

UUS 1  auj   14:21  {
          liste

<>

O

Sé lec ti on nez le mes sa ge sou hai té avec les tou ches de 
cur seur, puis con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur 
la tou che OK. 

mémoriser le texte  
{}

1: TxT

Mémorisation permanente de messages textuels (seulement UUS1)

Vous pou vez mé mo ri ser en per ma nen ce un ma xi mum de 5 mes sa ges UUS1. Vous pou vez les mo di fier, ef fa cer ou
trans met tre. Ces mes sa ges doi vent être sai sis di rec te ment sur le té lé pho ne.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > S S S

Rac cro cher le com bi né mail uus lis te

Sé lec ti on nez le mes sa ge textu el dé si ré en ap puy ant
sur les tou ches de curseur.

choisir le texte   {}

1: TxT

O Ac ti on nez la tou che OK pour va li der ou mo di fier le
mes sa ge textu el sé lec ti on né. Con fir mez tou tes les
en trées sui van tes également avec OK.

F Ac ti on nez la tou che F pour trans met tre ou sup pri -
mer un mes sa ge. 

1/ TXT

env. effac. ?

»»env. «« Pour trans met tre vo tre mes sa ge, veuil lez pro cé der com me dé crit dans le pa ra gra phe »Créer et en voy -
er des mes sa ges textu els «(voir page 25). 

»ef fac?« Ef fa ce ment d'un mes sa ge textu el.

Transmission automatique de messages textuels (seulement UUS1)

Lors d’un ap pel, vous pou vez en voy er au to ma ti que ment un mes sa ge textu el UUS1 à l’appelant. C'est tou jours le mes -
sa ge 1 de la lis te des mes sa ges en re gi strés en per ma nen ce qui est uti li sé.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > S S > S

Rac cro cher le com bi né mail uus en trant

S Ap puy er sur la tou che pro gram ma ble »en trant:«,
pour ac ti ver / dé sac ti ver la trans mis si on
automatique. 

env. texte1 lors d.
app?

non         oui

Programmation du mode de réception pour les messages textuels (seulement UUS1)

Vous pou vez rég ler si le té lé pho ne peut re ce voir des mes sa ges textu els UUS1 in ter nes ou ex ter nes. Il est pos si ble de
blo quer in di vi du el le ment la ré cep ti on de mes sa ges textu els internes et externes. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > S S > S

Rac cro cher le com bi né mail uus re cep tión_uus
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S Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »ex ter ne« ou
»in ter ne«, pour ac ti ver ou dé sac ti ver la ré cep ti on
de mes sa ges textu els UUS1. Par exem ple:
»ex ter ne«: La ré cep ti on de mes sa ges UUS1 ex ter -
nes est blo quée.
»in ter ne«: La ré cep ti on en interne est possible.

Bloquer la réception

interne        externe

Erreur pendant la réception d'un message textuel SMS

S’il n’est pas pos si ble de re ce voir de mes sa ge textu el ou s’il n’est trans mis que par sor tie vo ca le, les rai sons peu vent
être les sui van tes :

• S’il n’est pas pos si ble de trans met tre de mes sa ge textu el un code d’erreur est af fi ché. Con sul tez vo tre ser vi -
ce/pre sta tai re de mes sa ge rie textu el le pour ob te nir plus d’informations sur les codes d’erreurs af fi chés.

• Le ser vi ce de mes sa ge rie textu el le n’est pas com man dé au près de vo tre opé ra teur de ré seau/pre sta tai re du cen -
tre de mes sa ges textu els pour vo tre conn ex ion.

• Le mes sa ge textu el a été trans mis par des pre sta tai res de ser vi ce ex tér ie urs qui n’ont pas trans mis ce mes sa ge
com me mes sa ge textu el.

• La sup pres si on per ma nen te des nu mé ros d'ap pels est ac ti vée sur vo tre conn ex ion RNIS.
• Il y a déjà cinq mes sa ges textu els qui sont sau ve gar dés dans vo tre té lé pho ne et qui em pê chent ain si la ré cep ti on

de plus de mes sa ges.
• Vé ri fiez les rég la ges du té lé pho ne de sys tè me et de l'aut com mu ta teur

Con trô le des coûts de com mu ni ca ti on

Vous pou vez sai sir les coûts té lé pho ni ques ac cu mu lés sur vo tre té lé pho ne. Pour pou voir bé né fi cier de la foncti on
AOCD / AOCE, il faut en fai re la de man de au près de l'opé ra teur du réseau RNIS. 

Veuil lez vous rens eig ner au près de vo tre opé ra teur de ré seau afin de sa voir quel les pos si bi li tés sont dis po ni bles pour
le trans fert d’informations sur les coûts. Veuil lez con si dé rer que pour des rai sons tech ni ques, le trans fert de tou tes
les in for ma tions sur les coûts de puis le cen tral sur vo tre té lé pho ne n’est pas tou jours pos si ble. Les ris tour nes ob te nu -
es, les ta rifs spé ci aux et les pre sta tions de con fort peu vent con dui re à des dif fér en ces en tre les don nées sau ve gar dées
dans le té lé pho ne et les données contenues dans la facture de téléphone. 

Procédure pour le transfert d’informations sur les coûts

Il exis te plu sie urs pro cé du res pour le trans fert d’informations sur les coûts. Pour une même lig ne, on uti li se nor ma -
le ment tou jours le même pro cé dé. Ce lui-ci est iden ti fié au to ma ti que ment par le té lé pho ne et mé mo ri sé pour
l’avenir. Si le trans fert d’informations sur les coûts est ef fec tué se lon une pro cé du re qui n’est pas mé mo ri sée dans le
té lé pho ne, »Type de taxe er ron né« ap pa raît sur l’écran. 
Dans ce cas, ef fa cez tou tes les in for ma tions sur les coûts mé mo ri sées dans le té lé pho ne (voir éga le ment : voir/ef fa cer
som me des coûts). L’identification et mé mo ri sa ti on de la pro cé du re uti li sée pour trans fé rer des in for ma tions sur les
coûts sera en sui te ré ac ti vée.

Remarque:
Le rég la ge du ta rif et de la mon naie s’effectue par le bia is du PC ou par la con fi gu ra ti on avan cée du té lé pho ne.

Consulter et effacer les taxes

Vous pou vez voir et sup pri mer le nom bre d’unités écou lées et les frais de com mu ni ca ti on pour les ap pels in di vi du els
ou pour tous les ap pels. Vous pou vez éga le ment con sul ter ou ef fa cer les coûts té lé pho ni ques de puis le Pro fes sio nal
Configurator. 
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Consulter et effacer les taxes de la dernière communication

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > S

Rac cro cher le com bi né taxe

S Vous voy ez les ta xes de la der niè re com mu ni ca ti on.
Si vous dé si rez les sup pri mer, ac ti on nez la tou che
pro gram ma ble »ef fac.?«. 

Dern. convers.: 0,18
E}

indiv. effac. ?   total

Consulter et effacer la somme de toutes les taxes

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > S S

Rac cro cher le com bi né ta xes to tal

Vous voy ez la som me de tou tes les ta xes des mul ti -
nu mé ros. Si vous dé si rez les sup pri mer, ac ti on nez la 
tou che pro gram ma ble »ef fac.?«. 

total:     0,31 EUR }

indiv. effac. ?   total

Remarque:
Si la som me des coûts est ef fa cée, tous les comp tes de coûts des TNM se ront éga le ment ef fa cés et l’identification et
mé mo ri sa ti on de la pro cé du re uti li sée pour trans fé rer des in for ma tions sur les coûts est en sui te ré ac ti vée.  

Consulter et effacer les taxes des multinuméros individuels

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > S > S

Rac cro cher le com bi né taxe TNM-2

Vous voy ez la som me des ta xes pour un mul ti nu mé -
ro in di vi du el. Dans cet exem ple pour »TNM-2«. 

TNM-2:      0,06 EUR {

TNM-1   TNM-2    TNM-3

<

S

Si vous dé si rez sup pri mer les ta xes pour le mul ti nu -
mé ro sé lec ti on né (dans cet exem ple: TNM-2), ap -
puy ez sur la tou che de cur seur gau che et en sui te sur
la tou che pro gram ma ble »ef fac.?«. 

TNM-2:      0,18 EUR }

indiv. effac.?   total

Réglage du tarif et de la monnaie

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S S

Rac cro cher le com bi né con fig taxe

»ta rif« En trez le fac teur du ta rif et va li dez l’entrée en ap puy ant sur la tou che OK. La lon gue ur du fac teur du ta -
rif est li mi tée à 4 ca rac tè res. Pour en trer la vir gu le, ap puy ez sur la tou che as té ris que. 

»mon naie« Sai sis sez la dé sig na ti on de la mon naie et va li dez avec la tou che OK. La lon gue ur de la dé sig na ti on est li -
mi tée à 6 ca rac tè res. L’affectation des tou ches pour la sai sie de let tres, de ca rac tè res spé ci aux et de chif -
fres est cel le dé cri te page  9.
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»ef fac?« Tou tes les in for ma tions sur les coûts mé mo ri sées dans le té lé pho ne se ront ef fa cées. L’identification et
mé mo ri sa ti on de la pro cé du re uti li sée pour trans fé rer des in for ma tions sur les coûts(voir page 28) 
sera en sui te ré ac ti vée.

Réglage du transfert du numéro de téléphone (CLIP/CLIR/COLP/COLR)

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S S S

Rac cro cher le com bi né con fig af fich. n° app.

»en trant« En ap puy ant sur la tou che pro gram ma ble »en trant« , »oui - non« vous ac ti vez ou dé sac ti vez le
trans fert des nu mé ros sur le pos te de l’appelant.

»sort.« En ap puy ant sur la tou che pro gram ma ble»sort.«,»oui - non« vous ac ti vez ou dé sac ti vez le trans -
fert des nu mé ros sur le pos te ap pe lé. 
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Té lé pho nie de sys tè me

Le té lé pho ne de sys tè me est con çu pour être rac cor dé aux conn ex ions in ter nes des au to com mu ta teurs. 

Rac cor dé à ces au to com mu ta teurs, le té lé pho ne de sys tè me vous of fre dif fér en tes foncti on na li tés ty pi ques. Par
exem ple:

• Nu mé ro ta ti on à part ir de l'an nuai re té lé pho ni que de l'au to com mu ta teur (voir page 12).
• Ser vi ce mes sa ge rie (voir page 17). 
• Tou ches de fonctions par ti cu liè res (voir page 31).
• Ac cès au menu de sys tè me de l'au to com mu ta teur (voir page 38).

Remarque:
Veuil lez con sul ter la no ti ce d’utilisation de vo tre au to com mu ta teur el meg afin de con sta ter si ce lui-ci sou tient la té -
lé pho nie de sys tè me avec ce té lé pho ne.

Configuration étendue du téléphone 

En gé né ral, le té lé pho ne per met uni que ment une con fi gu ra ti on li mi tée des foncti on na li tés of fer tes. La »Con fi gu ra ti -
on éten due« vous per met de pro gram mer dav an ta ge de fonctions. Une con fi gu ra ti on com plè te est seu le ment pos si -
ble par le bia is de la lig ne in ter ne d'un au to com mu ta teur el meg. 

Si vous n’utilisez pas le té lé pho ne (seu le ment CS290) avec un au to com mu ta teur el meg, la con fi gu ra ti on avan cée du
té lé pho ne est au to ma ti que ment ac ti vée mais cer tai nes fonctions ne sont pas pos si bles. 

Activation du mode de configuration étendue

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a t q
Rac cro cher le com bi né En trez le code nu mér ique*) To na li té de va li da ti on po si ti ve

*) Code  »**46782551##« (for mat va ni té »**IN STALL1##«). 

Remarque:
L’autorisation d’accès pour le té lé pho ne vaut pour 30 mi nu tes.

Désactivation du mode de configuration étendue

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a t qQ
Rac cro cher le com bi né En trez le code nu mér ique*) To na li té de va li da ti on po si ti ve

*) Code  »**46782550##« (for mat va ni té »**IN STALL0##«). 

Si le té lé pho ne est cou pé du ré seau RNIS (par ex. en en le vant la fi che RNIS du té lé pho ne, en dé con nec tant ou en réi ni -
tia li sant l'au to com mu ta teur) le mo de de con fi gu ra ti on éten due est au to ma ti que ment dé sac ti vé.

Entrer ou modifier les multinuméros (TNM) 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S S S S

Rac cro cher le com bi né con fig TNM TNM1...TNM3 n° tél

En trez les mul ti nu mé ros (TNM) du té lé pho ne ou
mo di fiez le TNM (dans cet exem ple: 22).

Programmer n° d'appel

TNM-1>22
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IP-S290 : Lors que vous avez en tré un mul ti nu mé ro
qui n’est pas au to ri sé ou dé jà af fec té dans vo tre au -
to com mu ta teur, l’entrée ci-con tre ap pa raît lors de
l’interrogation du TNM.

TNM act. inactifs

TNM-1

Raccordement à un autocommutateur

Cet te foncti on na li té est nor ma le ment con fi gu rée dans l'au to com mu ta teur. Ce pen dant, le rég la ge peut éga le ment
être fait sur le té lé pho ne. Pour ce la, il faut ab so lu ment sai sir le code d'ac cès au ré seau. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S

Rac cro cher le com bi né con fig pabx

· Lon gue ur des nu mé ros (tou che pro gram ma ble »long.num«)
Lon gue ur ma xi ma le des nu mé ros in ter nes at tri bu és à d’autres cor re spon dants de
l’autocommutateur;

· Pri se au to ma ti que de la lig ne ré seau (tou che »réseau«)
En cas d’accès au ré seau au to ma ti que, il n’est plus né ces sai re de com po ser le code d’accès au ré -
seau pour les ap pels vers l’extérieur. Cet te foncti on est seu le ment pos si ble, si le code d'ac cès au
réseau a été entré. 

· Code d'ac cès au ré seau (tou che pro gram ma ble »l.ext«)
Code d’accès au ré seau de l’autocommutateur; le nu mé ro de té lé pho ne de l’appelant est au to ma -
ti que ment pré cé dé du code d’accès au ré seau pour les ap pels ex ter nes. 

Affichages en majuscules ou en minuscules

Vous pou vez choi sir si vous vou lez que les tex tes af fi chés soi ent écrits en ma jus cu les ou en mi nus cu les.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S

Rac cro cher le com bi né régl. uti lis.

· Ap puy ze sur la tou che pro gram ma ble sous »tou che s«. Sé lec ti on nez (»oui« ou »non«. Se lon le
rég la ge, vous pou vez mo di fier la pro gram ma ti on en ap puy ant sur la tou che »oui«. Ap puy ez sur
»non« si vous pré fé rez garder le réglage actuel. 

Réglages dans le menu Utilisation

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S

Rac cro cher le com bi né régl. uti lis.

· Rac cor de ment / Uti li sa ti on d'un cas ques (tou che »cas que«)
Con fi gu ra ti on d'un cas que; pour uti li ser un kit mains li bres, vous avez be soin d’une tou che de
foncti on»cas que« et en op ti on d’une tou che de foncti on »ré cept.apel auto«. 

· Rég la ge de base pen dant une con ver sa ti on (tou che »cla vier«)
Sé lec ti on ner si »dtmf« ou »cla vier« est pos si ble dans les pa ra mè tres de base pen dant une
communication. 
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DEL liste d'appels

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S > S

Rac cro cher le com bi né régl. uti lis. lis te

S Con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur la tou che
pro gram ma ble. 
»ar rêt« : Au cun mes sa ge n'est sig na lé. 
»mar.«: Tous les ap pels, mes sa ges SMS et UUS1
ain si que tou tes les in fos MWI sont sig na lés. 
»mes sa ges« : Seu le ment les mes sa ges UUS1/SMS
ain si que les in fos MWI se ront sig na lés. 
Lors qu'un ap pel ar ri ve, la DEL cli gno te. 

DEL liste des appel.?

arrêt  messages   mar.

Programmation de touches

Les cinq tou ches de foncti on du té lé pho ne peu vent être pro gram mées avec dif fér en tes fonctions sur deux ni veaux
par PC ou par la con fi gu ra ti on éten due. Cha que tou che est pour vue d'une di ode élec tro lu mi nes cen te pour af fi cher les 
fonctions. 
Les di odes élec tro lu mi nes cen tes des deux tou ches in fér ieu res sur le CS290  (tou ches 4 et 5) sont bi co lo res. 
Les di odes élec tro lu mi nes cen tes des tou ches sur le CS290-U sont bi co lo res. 
Cha que cou leur cor re spond à un ni veau de la tou che de foncti on.
Ap puy ez deux fois sur la tou che con cer née pour att ein dre le se cond ni veau. 

Pro gram ma ti on d'un nu mé ro d'ap pel pour une tou che di rec te (dtmf ou sé quen ce clavier). 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S S <> O

Rac cro cher le 
com bi né

régl. di rect nouv Sé lec ti on ner l'en -
trée sou hai tée

t Sai sis sez le nu mé ro de té lé pho ne dé si ré et va li dez
avec la tou che OK. 

Nouv. prog. n°direct   

1_>

Com mu ta ti on cla vier / dtmf

R Si vous sou hai tez con fi gu rez la tou che en tant que
tou che cla vier/tou che de com mu ta ti on dtmf, va li dez 
en ap puy ant sur la tou che R et sé lec ti on nez avec la
tou che R soit dtmf (T) soit cla vier (K) soit tou che
d’appel di rect et sai sis sez la sé quen ce cor re spon dan -
te. Va li dez la sai sie avec la tou che OK. 

Nouv. prog. DTMF

1_>T123699#####9#####9

Nouv. prog. clavier 

1_>K#*123 
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Pro gram mer les tou ches de foncti on

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S S <> O

Rac cro cher le
com bi né

régl. di rect foncti on Sé lec ti on -
ner l'en trée 
sou hai tée

<»> Sé lec ti on ner la tou che de foncti on à la quel le vous
sou hai tez at tri bu er une nou vel le foncti on. Ap puy ez
sur la tou che pro gram ma ble cor re spon dan te (dans
cet exem ple »conn ex ion«)

Fonct. pourtouche
5a?{}

connexion

En trez le nu mé ro d’appel. Con fir mez vo tre choix en
ap puy ant sur la tou che OK (dans cet exem ple: une
tou che de conn ex ion).

1_ / connexion

numéro> 234

Touches de fonction

Les fonctions sui van tes peu vent être pro gram mées: 

Type de touche

ré per toi re

con nec ti on ren voi d'ap pel

tou che lig ne. boî te voc.

at tri bu ti on-tnm cas que

jour/nuit tous l.ext.ré pond.

jour/nuit équi pe uti li sa teur

eq. marc/arr tou che oc cup.

mes sa ge info. d'état

mess. marc/arr conn ex ion

dbl.co.ouv.

conn ex ion

Uti li sa ti on d'une tou che de foncti on

Ap puy ez sur la tou che de foncti on cor re spon dan te. La foncti on pro gram mée pour la tou che s’exécute. Si une foncti -
on de di ode est éga le ment re liée à cet te foncti on, la di ode élec tro lu mi nes cen te s’allume ou s’éteint sui vant la foncti on
exé cu tée. 

Ap puy ez deux fois sur la tou che de foncti on pour att ein dre son se cond ni veau. La dou ble pres si on doit être ef fec tuée
im mé di ate ment.

Description des fonctions des touches

Tou ches d'ap pel di rect (voir page 13)

Sé quen ce dtmf / cla vier (voir page 19, 33)

Tou ches de conn ex ion

Sous une tou che de conn ex ion, vous pou vez con fi gu rer un ap pel vers un cor re spon dant in ter ne. Après avoir ac ti on né 
la tou che cor re spon dan te, la foncti on mains li bres est ac ti vée et le cor re spon dant in ter ne sai si est ap pe lé. 
Si pen dant une con ver sa ti on vous ap puy ez sur la tou che de conn ex ion, l'ap pe lant est main te nu en lig ne et l'abon né
ci ble est ap pe lé. 
Si un ap pel est sig na lé à un cor re spon dant in ter ne sai si, vous pou vez le cap ter en ac ti on nant la tou che de conn ex ion.
Si vous avez com mu té sur ac ti vat ion au to ma ti que du cas que, ce der nier sera uti li sé à la pla ce de l'écou te am pli fiée. 
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Si un ap pel est sig na lé avec le nu mé ro at tri bué à cet te tou che de conn ex ion, la DEL de cet te der niè re cli gno te. Cha que
mem bre du grou pe peut cap ter l’appel en ac ti on nant la tou che de conn ex ion. 

Tou ches d'équi pe

Les tou ches d'équi pe sont des tou ches de lig nes in té rieu res nor ma les aux quel les on af fec te un nu mé ro d'équi pe.
Après ac ti on ne ment de la tou che cor re spon dan te, la foncti on mains li bres est ac ti vée et le nu mé ro de l'équi pe
enregistré est composé. 

Si un ap pel adres sé à cet équi pe est sig na lé, vous pou vez le pren dre en ap puy ant sur la tou che d'équi pe.

Tou ches lig ne

Une lig ne ex ter ne (par ex. un ca nal B d’une conn ex ion RNIS ex ter ne) est at tri buée à une tou che de lig ne ex tér ieu re. Si
cet te tou che est ac ti vée, la foncti on mains li bres est au to ma ti que ment ac ti vée et le ca nal B cor re spon dant de la conn -
ex ion RNIS ré ser vé. Vous en ten dez la to na li té ex ter ne de com po si ti on.

Lorsqu’un ap pel ex ter ne est sig na lé sur un au tre té lé pho ne in ter ne, il vous est pos si ble de le pren dre en ap puy ant sur
la tou che de lig ne.

At tri bu ti on TNM (Dé ter mi ner le nu mé ro d’appel pour la pro chai ne con ver sa ti on)

Vous com po ser un nu mé ro in ter ne ou ex ter ne de ma niè re à ce que vo tre té lé pho ne trans met te un cer tain mul ti nu -
mé ro au cor re spon dant. Ce nu mé ro (TNM) doit être en tré dans le té lé pho ne au préa la ble. 

Va rian tes jour/ nuit pour tous / équi pes

Vous pou vez con fi gu rer une tou che de ma niè re à ce que les va rian tes d’appel de l’autocommutateur (va rian te
jour/nuit) soi ent com mu tées quand vous ac ti on nez cet te tou che.  Les va rian tes d’appel sont uti li sées dans
l’autocommutateur, par exem ple lors de la sig na li sa ti on d’appels d’équipe ou d’interphone. 

Conn ex ion/ dé conn ex ion d'une équi pe

Si vous êtes en re gi stré en tant que cor re spon dant dans les va rian tes d’appel d’une ou plu sie urs équi pes, vous pou vez
con fi gu rer cet te tou che de ma niè re à pou voir con trô ler la sig na li sa ti on des ap pels sur vo tre té lé pho ne. Si vous êtes
con nec té, les ap pels d’équipe se ront sig na lés sur vo tre té lé pho ne. Si vous êtes dé con nec té, au cun ap pel d’équipe ne
sera sig na lé sur vo tre té lé pho ne.

Mes sa ge (voir page 17)

Au to ri ser les mes sa ges mar che/ar rêt

Vous pou vez au to ri ser ou blo quer les mes sa ges vers vo tre té lé pho ne à l’aide d’une tou che de fonction. 

Ren voi d’appel 

Vous pou vez pro gram mer une tou che vous per met tant de con fi gu rer un ren voi d’appel pour un nu mé ro de té lé pho -
ne dé fi ni (TNM) de vo tre té lé pho ne. En ap puy ant sur cet te tou che vous ac ti vez ou dé sac ti vez la foncti on de trans fert
d’appel (voir page 44). 

Tou che boî te vo ca le

Si vous uti li sez un sys tè me vo cal (par ex. de la so cié té Dis co fo ne) avec l’autocommutateur au quel le té lé pho ne est rac -
cor dé, vous pou vez pro gram mer une tou che pour la com man de de la foncti on Voi ce-Mail. En ac ti on nant la tou che,
vous pou vez éta blir la conn ex ion avec le sys tè me vo cal. 

Cas que

Si vous avez rac cor dé et con fi gu ré un kit mains li bres à vo tre té lé pho ne, vous pou vez l’utiliser à l’aide d’une tou che de
foncti on. Cet te foncti on na li té est pré con fi gu rée pour les tou ches 4 (cas que) et 5 (pri se au to ma ti que d’appel) dans les
rég la ges par dé faut.  
Afin d’établir, de pren dre ou d’interrompre une com mu ni ca ti on, ac ti on nez la tou che cas que. 

Pri se au to ma ti que de l'ap pel

Cet te foncti on est seu le ment pos si ble avec la tou che de cas que.  Vo tre té lé pho ne peut pren dre au to ma ti que ment des
ap pels, sans que vous ayez be soin de dé cro cher le com bi né ou d’actionner la tou che haut-par leur. Le temps au bout
du quel les ap pels sont au to ma ti que ment pris peut être con fi gu ré dans le té lé pho ne. Une tou che spé cia le ment con fi -
gu rée à cet ef fet per met d’activer et de dé sac ti ver la pri se au to ma ti que d’appels. 

Tou che de conn ex ion du ré pon deur

Cet te tou che est une tou che de lig ne spé cia le à la quel le est at tri bué le nu mé ro in ter ne d’un ré pon deur. De plus, il est
pos si ble d’attribuer une sé quen ce DTMF à cet te tou che. 
Après avoir ac ti on né la tou che, le nu mé ro du ré pon deur est com po sé et la sé quen ce DTMF mé mo ri sée est trans mi se.
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La sé quen ce DTMF per met par exem ple d’activer la com man de à dis tan ce du ré pon deur et d’écouter les nou veaux
mes sa ges. Lors que le ré pon deur est ap pe lé, le haut-par leur se met en rou te. Cet te tou che per met éga le ment de capter
un appel signalé sur le répondeur attribué. 

Tou che uti li sa teur mar che/ar rêt

Le nu mé ro uti li sé par dé faut pour tous les rég la ges et tou tes les fonctions est nor ma le ment le pre mier nu mé ro
(TNM-1) en re gi stré dans le té lé pho ne. La tou che uti li sa teur vous per met de con fi gu rer le nu mé ro par dé faut du té lé -
pho ne. Il suf fit d’actionner cet te tou che afin de rem pla cer le nu mé ro par dé faut du té lé pho ne par le mul ti nu mé ro cor -
re spon dant (TNM). Le nu mé ro rem pla cé est uti li sé pour éta blir une com mu ni ca ti on et pour en voy er des SMS et
mes sa ges UUS1.

Tou ches de fais ceaux

Si plu sie urs lig nes RNIS peu vent être re grou pées en fais ceaux, il est pos si ble de les at tri bu er à une tou che fais ceau. Si
l’on ac ti on ne cet te tou che, la foncti on mains li bres est au to ma ti que ment ac ti vée et un ca nal B li bre du fais ceau cor re -
spon dant est oc cu pé. Vous en ten dez la to na li té ex ter ne de com po si ti on. 

Tou che info d'état
Info d'état / En re gi strer 

Avec cet te tou che, vous pou vez con fi gu rer les fonctions »Tou che rou teur« (code 01) ou »Tou che d’enregistrement«
(code 02).
Tou che rou teur (01)

Si vous avez con fi gu ré une tou che info d'état, vous pou vez cou per des conn ex ions In ter net en cours et éta blir de nou -
vel les conn ex ions par le bia is de l’opérateur sai si en ap puy ant sur la tou che. La di ode élec tro lu mi nes cen te de la tou -
che de foncti on vous in di que l’état de la conn ex ion In ter net : 
DEL étein te: Au cu ne conn ex ion. 
DEL al lu mée: Conn ex ion  WAN.
DEL cli gno te: Conn ex ion  RNIS
Tou che d'en re gi stre ment (02)

(Seu le ment si l’autocommutateur sou tient cet te foncti on) Si vous ac ti on nez la tou che d’enregistrement alors qu’une
conn ex ion est éta blie, l’enregistrement se met en rou te (la DEL s’allume). 

Tou ches de conn ex ion

Pour la foncti on Va-et-vient, il est pos si ble de con fi gu rer des tou ches de foncti on sur le té lé pho ne de sys tè me, en
supp lé ment aux tou ches pro gramm ab les »conn1«. Il faut tou jours con fi gu rer deux à trois  touches. 

Remarque:
Il con vient d’utiliser les tou ches de conn ex ion si la sig na li sa ti on d’appel est ac ti vée et que vous sou hai tez trans fé rer
les ap pels.

· Ne pas con fi gu rer d’autres tou ches en tre les tou ches de conn ex ion. 

· Le nom bre de conn ex ions pos si bles dé pend du nom bre de tou ches de conn ex ion con fi gu rées. Si
moins de trois tou ches sont con fi gu rées, les fonctions sig nal d’appel, trans fert et dou ble com mu -
ni ca ti on sont re strein tes. 

· Si plu sie urs conn ex ions se trou vent en »ap pel«, l’appel sig na lé en pre mier sera pris après avoir
dé cro ché. 

· Si plu sie urs tou ches de conn ex ion sont dis po ni bles, et plu sie urs ap pels sont en at ten te, vous pou -
vez choi sir l’appel à l’aide de ces tou ches. Il est con seil lé d’utiliser si pos si ble un seul té lé pho ne de
sys tè me sur la lig ne RNIS, et de con fi gu rer seu le ment un simp le sig nal d’appel. C’est seu le ment
ain si qu’une deu xiè me com mu ni ca ti on sig na lée peut être fa vo ri sée par rap port à un ap pel en
cours (les deux ap pe lants ont be soin d’un ca nal B).

· Si un seul ap pel est sig na lé, et que le com bi né est rac cro ché, il est pos si ble d’établir une au tre
conn ex ion à l’aide d’une au tre tou che de conn ex ion. 

· Va-et-vient est pos si ble avec les tou ches de conn ex ion. 
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· Con trai re ment aux tou ches pro gramm ab les »conn1«, l’attribution d’une conn ex ion ou d’un ap -
pel est con ser vée jusqu’à la fin. 

· Il est pos si ble d’établir une conn ex ion à l’aide d’une tou che de conn ex ion et en sui te d’actionner
une tou che de lig ne.

· Il est pos si ble d’actionner la tou che de conn ex ion pen dant une com mu ni ca ti on afin d’établir une
au tre conn ex ion.

· Ac ti on nez la tou che d’interruption pour in ter rom pre la conn ex ion en cours et rét ab lir la conn ex -
ion avec le der nier ap pe lant mis en at ten te.

· Si vous sou hai tez re lier une com mu ni ca ti on en cours et une com mu ni ca ti on en at ten te, il faut ac -
ti on ner la tou che »transm« et en sui te la tou che de conn ex ion de l’appelant en at ten te.

Tou che »Dou ble com mu ni ca ti on ou ver te«

Le cor re spon dant ap pe lé est pla cé en dou ble com mu ni ca ti on et com po se un code. Le té lé pho ne est dé sor mais li bre
pour d'au tres fonctions, par ex. mes sa ge ou an non ce. Un au tre cor re spon dant peut pren dre l’appel en dé cro chant le
té lé pho ne et en en trant le code cor re spon dant pour la com mu ni ca ti on en at ten te. IIl est éga le ment pos si ble d’entrer
les codes par dé faut pré dé fi nis dans l’autocommutateur pour les tou ches de foncti on d’un ou plu sie urs té lé pho nes à
sys tè me.Si une com mu ni ca ti on est pla cée en dou ble com mu ni ca ti on en ac ti on nant la tou che de foncti on, ceci est sig -
na lé par un cli gno te ment des DEL des tou ches de foncti on con fi gu rées sur les té lé pho nes de sys tè me. Pour pren dre
l’appel, il suf fit d’appuyer sur la tou che de foncti on cor re spon dan te. La pri se des ap pels n’est pos si ble que si le té lé -
pho ne est en mode de re pos (sans mise en at ten te d’un abon né). Fonctions des di odes élec tro lu mi nes cen tes.

Tou che de foncti on/ DEL al lu mée cli gno te scin til le
Dou ble com mu ni ca ti on

ou ver te
Com mu ni ca ti on main te -
nue en dou ble com mu ni -

ca ti on ouverte

Tou che de conn ex ion Conn ex ion Conn ex ion main te nue Ap pel en trant/ sig nal d'ap -
pel

Tou che lig ne Conn ex ion Conn ex ion main te nue Ap pel en trant 

Tou che in fo d'état (01) Conn ex ion WAN Conn ex ion RNIS

Tou che d'équi pe Ap pel en trant

Tou che fais ceau Au cun ca nal B dis po ni ble Ap pel en trant

Tou che de conn ex ion du
ré pon deur

Conn ex ion avec le ré pon -
deur

Conn ex ion ac ti ve en tre le
ré pon deur et l'ap pe lant

Ap pel en trant au ré pon -
deur

Tou che Boî te Vo ca le Conn ex ion avec la boî te
vo ca le

Nou veaux mes sa ges pré -
sents

Tou che de foncti on/ DEL al lu mée étein te
At tri bu ti on TNM Conn ex ion éta blie par tou che

Foncti on en trée/ sor tie équi pe con nec té con nec té 

Com mu ta ti on jour/nuit nuit jour

Mes sa ge Pro pre mes sa ge

Au to ri ser le mes sa ge mar che/ar rêt per mis ver roui

Ren voi d’appel ac ti vé dé sac ti vé

Cas que mar che/ar rêt Com mu ni ca ti on ou
éta blis se ment d'une com mu ni ca ti on

au cu ne conn ex ion

Pri se au to ma ti que de l'ap pel ac ti vée dé sac ti vée

Tou che uti li sa teur Nu mé ro d'ap pel mo di fié Nu mé ro d'ap pel par dé faut
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Tou che de foncti on/
DEL

al lu mée cli gno te scin til le étein te

Tou ches de conn ex -
ion

Conn ex ion en cours Conn ex ion main te -
nue

Etat d'ap pel Au cu ne conn ex ion

Remarque:
Cha que tou che de foncti on do tée de fonctions au to ma ti ques pour la di ode (par ex. tou che de conn ex ion, tou che de
lig ne) ne peut être pro gram mée qu’une fois par sys tè me.

Re mar ques im por tan tes con cer nant les fonctions des di odes élec tro lu mi nes cen tes

Les états des di odes élec tro lu mi nes cen tes ne sont pas ac tua li sés en per ma nen ce dans le té lé pho ne. Si vous mo di fiez
ou ac ti vez/dé sac ti vez ces fonctions par un code ou bien par le bia is de la con fi gu ra ti on PC de l’autocommutateur,
l’état de la LED ne chan ge ra pas. Si le té lé pho ne de sys tè me est cou pé du ré seau RNIS, les di odes élec tro lu mi nes cen tes 
res tent ét ein tes après avoir re con nec té le té lé pho ne. 
Ac ti on nez une tou che de foncti on afin d’actualiser l’affichage de la di ode élec tro lu mi nes cen te cor re spon dan te et
d’activer ou dé sac ti ver la foncti on na li té dans l’autocommutateur.

Exem ple: Vous ac ti vez la foncti on Mes sa ge vers vo tre té lé pho ne à l’aide de la tou che de foncti on et une au tre per son -
ne la dé sac ti ve par le bia is de la con fi gu ra ti on PC de l’autocommutateur. En ac ti on nant la tou che de foncti on, vous
dé sac ti vez éga le ment la foncti on Mes sa ge et la di ode correspondante est actualisée. 

Le menu système des autocommutateurs elmeg

Les au to com mu ta teurs el meg dis po sent d’un menu par ti cu lier avec des fonctions spé ci fi ques au sys tè me. Ce menu
ain si que les fonctions qu’il con tient sont en tiè re ment gé rés par l’autocommutateur.L'ac cès à ce menu est stric te -
ment ré ser vé aux abon nés au to ri sés. L'ac ti vat ion et la dé sac ti vat ion des fonctions dans l'au to com mu ta teur s'ef fec tue
par l'in ter mé diai re de ces me nus. 

Remarque:
Pour une des crip ti on dé tail lée des me nus et des fonctions dis po ni bles, veuil lez vous re por ter à la no ti ce d’utilisation 
de vo tre au to com mu ta teur.

a S F

Rac cro cher le com bi né ré per Ap puy ez en sui te sur la tou che F. 

Sé lec ti on nez le me nu sou hai té en uti li sant les tou -
ches de cur seur. 
1 = Ré per toi re té lé pho ni que de l'au to com mu ta teur
2 = Fol low me (Suis-moi)
3 = Ap pel di rect
4 = Jour / Nuit
5 = Sai sie des cots
6 = LCR:
7 = Ser vi ce htelier 
Con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur la tou che
OK.

OK/chiffre confirmé 
{}

Répertoire        /1
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Dans ce menu, vous pou vez éga le ment sé lec ti on ner le sous-menu dé si ré à l’aide des chif fres 1 ... 7 (chif fre 3 = ap pel
di rect). L'ac ti on ne ment de la tou che F vous per met de quit ter un menu par ti cu lier et re tour ner au menu prin ci pal. 

Nu mér oter à part ir de l'an nuai re té lé pho ni que de l'au to com mu ta teur

O Veuil lez te nir comp te des in for ma tions d'uti li sa ti on
à la pa ge 12. Af fi cha ge:  »ré per«. Con fir mez vo tre
choix en ap puy ant sur la tou che OK. Sai sis sez les
pre miers 1... 8 chif fres ou let tres de l’entrée re cher -
chée et con fir mez avec la tou che OK. Le nom se rap -
pro chant le plus de l’entrée re cher chée est af fi ché.

Entrez svp 
des lettres:

Pro gram mer la foncti on Fol low Me

O Af fi cha ge: »Fol low me«. Con fir mez vo tre choix en
ap puy ant sur la tou che OK. En trez le nu mé ro sou -
hai té et con fir mez avec la tou che OK. 
Vous pou vez sup pri mer une en tré een ap puy ant sur
la tou che pro gram ma ble sous le nu mé ro en tré ou
bien sur la tou che OK. 
Ap puy ez sur la tou che de cur seur pour re con fi gu rer
un trans fert d'ap pel que vous avez dé jà pro gram mé. 

Follow me du

n° de tél.: 11

Ac ti ver Fol low me (Suis-moi) 

S Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »Ac ti ver«.
La foncti on Fol low me est ain si pro gram mée et ac ti -
vée. Ac ti on nez la tou che OK. Vous re tour nez ain si
au me nu de l'autocommutateur. 

OK/chiffre confirmé 
{}

Activer        / 1

Follow me du 

N°TEL 11 actif

Pro gram mer un ap pel di rect 

O Af fi cha ge: »Ap pel di rect« . Con fir mez vo tre
choix en ap puy ant sur la tou che OK. En trez le nu -
mé ro d’appel du pos te au quel vous vou lez trans fé rer 
l’appel di rect. 

Appel direct sur n°:

20_

O Con fir mez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.  Appel direct 

installé

Dé con nec ter ou sup pri mer un ap pel di rect: 

S Vous pou vez dé sac ti ver l'ap pel di rect en ap puy ant
sur la tou che pro gram ma ble sous le nu mé ro en tré
ou bien sur la tou che OK.  Ap puy ez sur la tou che de
cur seur pour sup pri mer ou dé sac ti ver un appel
direct existant. 

OK/chiffre confirmé 
{}
 20

Appel direct

déconnecté

Pro gram mer la va rian te jour / nuit

O »Jour / nuit«. Con fir mez vo tre choix en ap puy -
ant sur la tou che OK. Avec les tou ches de cur seur
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sé lec ti on nez »Cen tral«, »Grou pe ments« ou »Por -
tier« et va li dez vo tre choix en ap puy ant sur OK. 

OK/chiffre confirmé 
{}

Jour / nuit         / 4 

OK/chiffre confirmé 
{}

Central

S »Cen tral«:  Après avoir choi si cet te en trée, vous
pou vez sé lec ti on ner avec les tou ches de cur seur les
va rian tes »Jour« ou »Nuit«. Con fir mez l'en trée en
ap puy ant sur la tou che OK (dans cet exem ple
»Jour«).  Tou tes les va rian tes de jour ou de nuit
con fi gu rées dans l'au to com mu ta teur sont
commutées. 

OK/chiffre confirmé 
{}

Jour

Mode jour

installé

S »Groupements«: Va li dez vo tre choix en ap puy ant
sur la tou che OK. 

OK/chiffre confirmé 
{}

Groupements

En trez le nu mé ro de l'équi pe ou bien »*« pour tou -
tes les équi pes de l'au to com mu ta teur. Con fir mez
l'en trée en ap puy ant sur la touche OK. 

Entrer n° group.

(*= tous):_

Sai sie des cots

O »Sai sie des cots« . Con fir mez vo tre choix en
ap puy ant sur la tou che OK. 

OK/chiffre confirmé 
{}

Saisie des taxes     /5

S En trez le PIN à 6 ca rac tè res de vo tre au to com mu ta -
teur (000000 par dé faut). 

Entrez PIN 

svp: 000000

Si vous avez en tré un code PIN er ro né, ap puy ez sur
la tou che OK pour re tour ner au me nu prin ci pal. 

Vous n'avez pas 

d'au to ri sa ti on!

Comp teur

S Avec les tou ches de cur seur sé lec ti on nez »Comp -
teur ta xe« ou »Im press. taxes«. L’impression
des coûts n’est pas pos si ble pour tous les au to com -
mu ta teurs el meg.Con fir mez vo tre choix en ap puy -
ant sur la tou che OK. 

OK/chiffre confirmé 
{}

Compteur taxes

S Con fir mez la »Li re« en ap puy ant sur la tou che OK. OK/chiffre confirmé 
{}

Lire /1

En trez le nu mé ro du pos te sou hai té (dans cet exem -
ple 11). Con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur la
tou che OK. 

Valeur comt. de

n° de tél.: 11
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Les coûts té lé pho ni ques re cen sés pour l'abon né
choi si sont af fi chés. 

N°TEL 11

0,868EUR

Im pres si on des coûts

S Con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur la tou che
OK. 

OK/chiffre confirmé 
{}

Impress. taxes  /2

S Con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur la tou che
pro gram ma ble. 

OK/chiffre confirmé 
{}

ON         /1

S Uti li sez cet te tou che pour ac ti ver ou dé sac ti ver l'im -
pres si on des coûts té lé pho ni ques. 

Impress. taxes

commuté

LCR

O Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »De man de
statut« pour af fi cher des in for ma tions supp lé -
men tai res sur le té lé char ge ment LCR.

OK/chiffre confirmé 
{}

Demande statut       /1

Fonctions d'hô tel

O Con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur la tou che
pro gram ma ble 

OK/chiffre confirmé 
{}

Service htelier     /7

S En trez le nu mé ro de la cham bre sou hai tée (dans cet
exem ple 20). Con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur 
la tou che OK.
Uti li sez les tou ches de cur seur pour sé lec ti on ner 
»En re gi stre ment«, »Dé part« ou » Ré veil«
(dans cet exem ple »En re gi stre ment«) 

Veuillez entrer 

le n°de chambre 20

OK/chiffre confirmé 
{}

Enregistrement      /1

Dé part

Uti li sez les tou ches de cur seur pour sé lec ti on ner
»En re gi stre ment«, »Dé part« ou » Ré veil«
(dans cet exem ple »Dé part«).

OK/chiffre confirmé 
{}

Départ          /2

Si vous sou hai tez en re gi strer le dé part d’un client,
les éta pes à suiv re, com me l’affichage des coûts ou
bien l’impression des don nées par le bia is de
l’imprimante de l’autocommutateur, sont af fi chées à 
ac ti on ne ment de la tou che pro gram ma ble cor re -
spon dan te.

Départ client?

Chambre: 20

0,000EUR

Données taxes

Im pri mer ?

Départ bien

Enregistré
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Ré veil

O Uti li sez les tou ches de cur seur pour sé lec ti on ner
Ré veil«. Con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur la
tou che OK. 

OK/chiffre confirmé 
{}

Réveil       /1

Choi sis sez en sui te si la sig na li sa ti on du ré veil té lé -
pho ni que doit s’effectuer »1x« ou cha que jour
»quo tid«. Con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur
la tou che OK. 

OK/chiffre confirmé 
{}

Réveil 1x /1

En trez l'heu re et va li dez l'en trée en ap puy ant sur la
tou che OK.  En sui te, vous pou vez sé lec ti on ner la
mé lo die de ré veil que la per son ne ap pe lée en ten dra
après avoir dé cro ché le com bi né. Con fir mez vo tre
choix en ap puy ant sur la tou che OK. 

Réveil 1x

à:  06:00 le 22.11.
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Con fi gu ra ti on et rég la ge du té lé pho ne de système

Acoustique

Casque

Sélectionner casque 

Si un sup port par ti cu lier est mé mo ri sé pour le cas que que vous uti li sez dans le té lé pho ne CS290 ou CS290-U, ré glez le
mo dè le cor re spon dant de vo tre cas que.Par ex. il est pos si ble d’activer la di ode élec tro lu mi nes cen te se trou vant sur le
bras du mi cro »Fi re fly F142 N« de l’entreprise Plan tro nics de puis le té lé pho ne. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te pour con fi gu rer vo tre casque:

a F S > S

Rac cro cher le com bi né acou. cas que

S Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble cor re spon dan te
afin de rég ler le ty pe de cas que bran ché. 

Casque / acou.?      
}

standard     silicomp

Ou bien, sé lec ti on nez le cas que sou hai té avec les
tou ches de cur seur. L’entrée dé pend du mo dè le du
cas que.

Casque / acou.?      
{

gn netcom 2100/2200

Réglage du volume du haut-parleur  

Dans le me nu »Vo lu me etc.« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »h.p.«. 

O Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo -
lu me. 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. 

Volume haut parleur.
{}

      - ©©--- +

Réglage du volume sonore du combiné

Dans le me nu »Vo lu me etc.« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »écout.«. 

O Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo -
lu me. 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. 

Volume écouteur     
{}

      - ©©--- +

Réglage du volume pendant une conversation

Vous pou vez mo di fier le vo lu me du com bi né pen dant une con ver sa ti on ou alors le vo lu me du haut-par leur si la
foncti on mains-li bres est ac ti vée.  

Ap puy ez sur la tou che F. Vous pou vez en sui te rég ler le vo lu me so no re du com bi né en ap puy ant sur les tou ches de
cur seur. 
Pour re ve nir à l'écran nor mal pen dant une con ver sa ti on, ac ti on nez la tou che ESC. Si vous ap puy ez sur la tou che OK
et non sur la tou che ESC, vous mo di fiez le rég la ge ac tu el. 

Réglage des tonalités de validation

Vous pou vez rég ler le té lé pho ne de ma niè re à ce que les sig naux de va li da ti on soi ent tou jours ac ti vés (»oui«), ja mais
ac ti vés (»non«) ou seu le ment ac ti vés en cas d’erreur de sai sie (»err.«). Par dé faut, les sig naux de va li da ti on sont tou -
jours ac ti vés..

Dans le me nu »Vo lu me etc.« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »bip«. 
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S Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble de la foncti on
sou hai tée.

Sign. récep. actifs?

non    err. oui      

To na li té de va li da ti on po si ti -
ve
(1 sig nal long):

La sai sie est ac cep tée et mé mo ri sée.

To na li té de va li da ti on né ga ti -
ve
(3 bips courts):

La sai sie est er ro née et n’est pas ac cep tée par le té lé pho ne. Im pos si ble d’exécuter l’ordre
dé si ré. 

Réglage du signal d'appel  

Si vous avez au to ri sé la sig na li sa ti on d’appels (voir pa ge  45), sur vo tre té lé pho ne, vous pou vez rég ler le vo lu me so no -
re de la to na li té de sig na li sa ti on. Vous pou vez éga le ment choi sir si un ap pel en at ten te est sig na lé une seu le fois ou
plu sie urs fois. 

Dans le me nu »Sig nal d'ap pel en at.« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »ré pé ter«. 

S Si un ap pel en at ten te doit être sig na lé une seu le
fois, ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble sous »
non«. Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble sous 
»oui«, pour qu'un ap pel en at ten te soit sig na lé plu -
sie urs fois. 

Sig d'ap. en at. rép?

non oui   

Dans le me nu » Sig nal d’appel en at.« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »vo lu me«. 

O Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo -
lu me du sig nal d'ap pel. 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. 

Vol sig. d'ap. en at
{}

      - ©©--- +

Bip sonore 

Vous pou vez rég ler le vo lu me so no re du bip au dé but d'un mes sa ge. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S

Rac cro cher le com bi né acou. bip_son so re

O Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo -
lu me. La bar re sur l’écran vous in di que le vo lu me
ac tu el. 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. 

Volume du bip sonore }

-©©-- +

Intercommunicat   

-©©-- +

Programmer un renvoi d’appel (transfert d’appel) 

Le ren voi d'ap pel peut  être pa ra mé tré sé pa ré ment pour cha que nu mé ro de té lé pho ne en re gi stré (TNM). 

Les pro gram ma tions sui van tes sont pos si bles pour cha que mul ti nu mé ro:

»»dif fé.«« Ren voi d'ap pel dif fé ré:
Les ap pels sont tout d'ab ord sig na lés au pos te après une pé ri ode dé fi nie dans l'au to com mu ta teur et
sont en sui te renvoyés. 
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»oc cu pé« Ren voi d'ap pel si oc cu pé:
Les ap pels pour un pos te sont ren voy és si le pos te est oc cu pé.
(Par ex.: 2 com mu ni ca tions sont déjà en cours ou bien, le sig nal d'ap pel n'est pas autorisé.)

»fixe« Ren voi d'ap pel per ma nent:
Tous les ap pels sont ren voy és. Vo tre té lé pho ne ne son ne plus pour le nu mé ro d'ap pel entré. 

Remarque:
Dans l'exem ple sui vant est dé crit la pro gram ma ti on d'un ren voi d'ap pel per ma nent pour le mul ti nu mé ro 1. 

Activer le renvoi d'appel

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S S

Rac cro cher le com bi né régl. ren voi

Dans le me nu »Ren voi d'ap pel dif fé ré« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »TNM-1«. 

t En trez le nu mé ro d’appel au quel vous vou lez trans -
fé rer un ap pel en trant 
Dans l'exem ple: »0123456789«.

Renvoi d'appel différé

TNM-1>0123456789_

O Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. 
Le ren voi d'ap pel est en re gi stré. Les trois points en
bas à droi te cli gno tent en al ter nan ce. 

Renvoi d'appel différé

TNM1>0123456789 ... 

Consulter les réglages d'un renvoi d'appel direct

Quand le té lé pho ne est en mode de re pos, un »U« sur la lig ne su pér ieu re de l’écran vous in di que qu’un ren voi d’appel
a été pro gram mé. Pour con sul ter les rég la ges d'un ren voi d'ap pel, pro cé dez com me dé crit à la page 10. 

Désactiver le renvoi d'appel

Dans le menu »Ren voi d’appel« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »ar rêt«. 

S Choi sis sez le ty pe de ren voi d'ap pel, que vous dé si -
rez dé sac ti ver. 

Déconn. renvoi
d'appel}

tous       fixe

Choi sis sez le nu mé ro d'ap pel dont vous dé si rez dé -
sac ti ver le ren voi d'appel. 

S Déconn. renvoi
d'appel?

TNM-1

Le ren voi d'ap pel est dé con nec té. Les trois points en
bas à droi te cli gno tent en al ter nan ce. 

Déconn. renvoi d'appel

TNM-1 ... 

Signal d'appel

Le sig nal d'ap pel est sig na lé par un bip so no re et un sig nal op ti que sur l'écran. Vous pou vez rég ler le vo lu me so no re de 
la to na li té de sig na li sa ti on et sé lec ti on ner si une con ver sa ti on an non cée par un sig nal d’appel est sig na lée une fois ou
plu sie urs fois. 

Les réglages suivants sont possibles pour la signalisation d'appels:

»non« Pen dant une com mu ni ca ti on ou lors de l’établissement d’une com mu ni ca ti on, au cun au tre ap pel ne
peut être sig na lé.  L'ap pe lant en tend alors le sig nal oc cu pé.
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»oui« La sig na li sa ti on d’appel n’est pos si ble que si une seu le com mu ni ca ti on est en cours sur vo tre té lé pho -
ne et qu’aucun au tre ap pel n’est sig na lé.

Dans le menu »Rég la ges« ap puy ez sur la tou che »ap pel« et sé lec ti on nez en sui te en tre »in ter ne« et »ex ter ne«. 

S Choi sis sez le rég la ge sou hai té en ap puy ant sur la
tou che pro gram ma ble ap pro priée »non« ou »oui«.

Mise_en_garde_autorisé
?

Non Oui 

Réglage du contraste (menu »Réglages«) 

Le con tras te de l'écran peut être ré glé de ma niè re in di vi du el le. Dans le menu »Rég la ge« ap puy ez sur la tou che pro -
gram ma ble »con tras te«. 

O Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le con -
tras te.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK. 

Contraste Affichage 
{}

      - ©©--- +
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Con fi gu ra ti on

Verrouillage (contrôle de composition)

Pro cé dez de la ma niè re sui van te: 

a F S >> S

Rac cro cher le com bi né con fig * verr.

* Pour l'el meg IP-S290 il faut ap puy er deux fois sur la tou che de cur seur. 
Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »verr.« et
sai sis sez le code PIN re quis pour la foncti on
»verr.« (0000) ou va li dez avec la tou che OK. Ce
code PIN ne peut pas être mo di fié et sert uni que -
ment pour va li der une entrée. 

En
trer PIN

>0000

verrouil. »liste«

S Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »lis te« pour 
pro gram mer les nu mé ros au to ri sés et ver rouil lés. 

Config. verrouillage 

lis
te   sort.

O Sé lec ti on nez l'em pla ce ment avec les tou ches de cur -
seur (1...7 pour les nu mé ros au to ri sés et 1...7 pour
les  nu mé ros ver rouil lés). Con fir mez vo tre choix en
ap puy ant sur la touche OK. 

Numéro autor./verrou
{}

Verr.-1:

t Sai sis sez le nu mé ro ver rouil lé ou au to ri sé. Con fir -
mez vo tre choix en ap puy ant sur la touche OK. 

Numéro autor./verrou{}

Verr.-1:

verrouil. »appels sortants«

S Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »sort.« pour 
blo quer les »ap pels sor tants«. 

Config. verrouillage 

liste   
sor

t.

S Sé lec ti on ner en tre: 
»com plet« : Seuls les nu mé ros au to ri sés peu vent
être com po sés. 
»lis te« : Tous les nu mé ros d'ap pel ne fi gu rant pas
dans la lis te des nu mé ros blo qués sont au to ri sés. 
»non« Tous les nu mé ros sont au to ri sés. 

Verrou. appels
sortants?

non  liste  complete

Réglage de la langue

Vous pou vez choi sir en quel le langue les af fi cha ges doi vent ap pa raî tre sur l’écran de vo tre té lé pho ne.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S S S

Rac cro cher le com bi né con fig af fich. langue
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Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour con sul ter les
langu es dis po ni bles. 

Quelle langue? }

deutsch english  polski

S Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble ap pro priée.
La com mu ta ti on de la langue d'af fi cha ge s'ef fec tue
immédiatement. 

Raccordement à un autocommutateur

Remarque:
Cet te foncti on na li té s’affiche seu le ment sur l’écran quand vous vous trou vez dans le menu de la »con fi gra ti on éten -
due«. 

Si vo tre té lé pho ne est re lié à un au to com mu ta teur, vous pou vez pro cé der aux sai sies cor re spon dan tes. Pro cé dez de la 
ma niè re suivante:  

a F S > S

Rac cro cher le com bi né con fig pabx

Autocommutateur

long.num  l.ext

S »long. num«:
Lon gue ur ma xi ma le des nu mé ros in ter nes at tri bu és
à d’autres pos tes de l’autocommutateur. 

Longueur_n°_PABX

>4

S »l.ext« :
Ce code d'ac cès au ré seau est re quis pour la »Pri se
au to ma ti que de la lig ne ré seau«. Le nu mé ro de té lé -
pho ne de l’appelant est au to ma ti que ment pré cé dé
du code d’accès au ré seau pour les ap pels ex ter nes. 

Entrée ligne
extérieure 

l.ext>0

Numéros d'appel (TNM)

Lors de la con fi gu ra ti on PC, vous pou vez sai sir 3 nu mé ros (mu lit nu mé ros), que le té lé pho ne peut uti li ser sur la conn -
ex ion in ter ne de l’autocommutateur. Veuil lez ob ser ver les in struc tions de la no ti ce d'uti li sa ti on de vo tre au to com -
mu ta teur. 
En en trant un des mul ti nu mé ros dans vo tre té lé pho ne, vous dé ter min ez le nu mé ro d'ap pel de vo tre té lé pho ne. Si
vous en trez plu sie urs mul ti nu mé ros dans vo tre té lé pho ne, il son ne ra pour à cha que fois que les nu mé ros se ront com -
po sés.

CS290, CS290-U

Si vous n’entrez pas de TNM ici, le té lé pho ne son ne ra pour cha que ap pel sur la lig ne in ter ne à la quel le il est re lié.

IP-S290

Si vous n'en trez pas de TNM, au cun ap pel ne sera sig na lé sur vo tre té lé pho ne. Le té lé pho ne est alors en re gi stré à ti tre
d'hô te. Le té lé pho ne ne peut être uti li sé que pour les ap pels in ter nes (si »l’autorisation d’accès« n’a pas été pro gram -
mée pour l’accès pour in vi té). L'exem ple sui vant dé crit la con fi gu ra ti on du nu mé ro »TNM-1«. 

Entrer ou modifier un multinuméro

La sai sie ou la mo di fi cia ti on d’un nu mé ro n’est pos si ble qu’à part ir de la con fi gu ra ti on éten due du té lé pho ne ou par
PC.

Con fi gu ra ti on
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a F S S

Rac cro cher le com bi né con fig tnm

Afficher un numéro (TNM) 

Dans le menu »TNM-1 pro gram mer« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble » n° tél«. 

Programmer la mélodie et le volume 

Vous pou vez at tri bu er à cha que mul ti nu mé ro une mé lo die par ti cu liè re et un vo lu me so no re. Sur les lig nes in ter nes
RNIS / UP0 et Ether net, vous pou vez rég ler une au tre mé lo die et un au tre vo lu me pour les ap pels in ter nes. 

Remarque:
Dans le rég la ge de base du té lé pho ne, dix mé lo dies dif fér en tes sont mé mo ri sées. Ces mé lo dies sont in chan ge ab les. 

Régler la mélodie

Dans le menu »TNM-1 pro gram mer« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »tona« et en sui te sur la tou che »in ter -
ne« ou »ex ter ne«.

O Uti li sez les tou ches de cur seur pour rég ler la mé lo -
die dé si rée.  
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. 

Choisir mélodie {}

-©©©-------       2

Réglage du volume de la mélodie

Dans le menu »TNM-1 pro gram mer« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »vo lu me« et en sui te sur la tou che »in -
ter ne« ou »ex ter ne«. 

O Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo -
lu me.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

Sélect. volume appel {

TNM-1 - -©©©------ +

Attribuer un nom à un multinuméro

Vous pou vez at tri bu er un nom de 5 ca rac tè res max. à cha cun des mul ti nu mé ros.

Dans le menu »TNM-1 pro gram mer«  ap puy ez sur la tou che de cur seur  > et en sui te sur la tou che »TNM-nom«. 

t
O

En trez le nom sou hai té.
Dans cet exem ple:»MA GA SIN«. 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

Définition_TNM_du_p(Ab
c)

TNM-1>MAGASIN

Une fois qu’un nom a été sai si pour un mul ti nu mé ro, les dé sig na tions des tou ches pro gramm ab les »TNM-1«,
»TNM-2«ou»TNM-3« sont rem pla cées par le nom cor re spon dant dans le menu. Ain si, à la pla ce de »TNM-1« ap pa raî -
tra »MA GA SIN«. 

Sai sie du code PIN

Be gin nen Sie wie folgt:

a F S S S >> S
kon fig TNM TNM-1...TNM10 Lo gin_pin

Sk Sai sie du »lo gin_PIN« TNM-1 pro gram mer    {

lo gin_pin    lo gin_name

Please enter login_PIN

TNM-1>

Con fi gu ra ti on
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t En trez le »Log-In PIN«. Si vous ac ti on nez à plu sie -
urs re pri ses la tou che 0, les ca rac tè res spé ci aux pos -
si bles et leur po si ti on sur le cla vier vous sont in di -
qués. À cha que fois que vous ac ti on nez la tou che 0,
jusqu’à 4 ni veaux s’affichent. Si vous ac ti on nez en -
sui te l’une des tou ches 0...9, le ca rac tè re in di qué
pour la tou che cor re spon dan te est sé lec ti on né. Pour
sai sir le pro chain ca rac tè re, pa tien tez jusqu’à ce que
le cur seur pas se au pro chain champ. Vous voy ez
tou jours le ca rac tè re ac tu el sai si, les ca rac tè res dé jà
sai sis sont mas qués par une étoi le.
Exem ple : Si vous ac ti on nez la tou che 0 une fois et
en sui te la tou che 6, le ca rac tè re @ est sé lec ti on né. 

1=! 2=% 3=? 7=, 8=.
9=0

4=; 5=: 6=@     0=plus

O

E

Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

ap puy ez sur la tou che E.

· Le té lé pho ne et l'au to com mu ta teur sont syn chro ni sés. 

Remarque:
Veuil lez con si dé rer que la conn ex ion et la syn chro ni sa ti on peu vent du rer quel ques mi nu tes !

S’il n’y a pas de conn ex ion à l’autocommutateur (pas de conn ex ion LAN ou bien si le té lé pho ne n’est pas ac ti vé),
l’heure af fi chée sur l’écran est rem pla cée par »©-----/ /---‰«. 

Programmation d'un numéro de transfert

Si vous ne sou hai tez pas pren dre un ap pel, vous pou vez le ren voy er di rec te ment à un au tre nu mé ro. 
Si vous ren voy ez souv ent des ap pels au même nu mé ro, vous pou vez le pro gram mer dans le té lé pho ne.  Si vous vou lez
ren voy er un ap pel, le nu mé ro en re gi stré vous sera tout d'ab ord pro po sé. 

Dans le menu »pro gram mer TNM-1« ap puy ez sur la tou che de cur seur et en sui te sur la tou che pro gram ma ble
»transm.«.

Com po sez le nu mé ro d'ap pel sou hai té. Dans cet
exem ple 12345.

Numéro de transfert

TNM-1> 12345

Pour ef fa cer un nu mé ro déjà pro gram mé, ap puy ez sur la tou che C. 

Réglage de l'»Info à la fin de la conversation«

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S S S

Rac cro cher le com bi né con fig af fich. fin

tS Après avoir rac cro ché, il est pos si ble d’afficher des
in for ma tions con cer nant la com mu ni ca ti on sur
l’écran (par ex. du rée de la com mu ni ca ti on ou bien
coûts.

info en fin d'appel?

non oui

Con fi gu ra ti on
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Réglage de l'utilisation du »UUS Dummy Message«

Cet te foncti on est seu le ment né ces sai re si l’opérateur du ré seau l’impose. En cas de pro blè mes avec la trans mis si on
de mes sa ges UUS1, veuil lez vous rens eig ner au près de vo tre opé ra teur de ré seau. Vous pou vez, le cas éché ant, dé sac -
ti ver cet te foncti on. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S >> S

Rac cro cher le com bi né con fig Ser vi ce uus

S Sé lec ti on nez les rég la ges sou hai tés avec les tou ches
pro gramm ab les. 

UUS Dummy-Message?

arrêt            mar.

Con fi gu ra ti on du té lé pho ne de sys tè me el meg IP-S290

Réglages IP

Pro cé dez de la ma niè re sui van te: 

a F S > S

Rac cro cher le com bi né con fig ip

Veuil lez obser ver la con fi gu ra ti on et les pré rég la ges de l'au to com mu ta teur ou du ré seau pour les rég la ges sui vants de
l'elmeg IP-S290. 

S Sig ni fi ca ti on des tou ches pro gramm ab les: 
»dhcp«: Lors que l'au to com mu ta teur foncti on ne en
tant que ser veur DHCP, ac ti on nez cet te tou che pro -
gram ma ble et en sui te la tou che pro gram ma ble
»mar che«. La con fi gu ra ti on du té lé pho ne de sys tè -
me est ain si ter minée.  En sui te, veuil lez pro gram -
mer dans le té lé pho ne le mul ti nu mé ro (TNM) dé fi ni 
dans l'au to com mu ta teur. 
»ip«: Si la foncti on DHCP n'est pas ac ti vée, veuil lez
en trer ici l'adres se IP de vo tre té lé pho ne. 

Pas ser el le«: Si la foncti on DHCP n'est pas ac ti -
vée, veuillez entrer ici l'adresse IP de
l'autocommutateur (passerelle). 

IP
settings     }

dhcp ip_addr 
gat

eway

> Ap puy ez sur la tou che de cur seur. IP
settings   {

  sub net          sys

S »sub net«:  Sai sis sez ici le mas que de sous ré seau de
vo tre ré seau lo cal. 

      Subnet mask

INA>  0.  0.  0.  0.!

S »sys«:  Ap puy ez sur la tou che »oui«, pour con fir -
mer que la pas ser el le du ré seau lo cal est un au to -
com mu ta teur ou une pas ser el le el meg. 
Si vous ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »non«, 
il vous faut en trer l'adres se IP de l'au to com mu ta teur 
ou de la pas ser el le el meg dans vo tre ré seau lo cal. 
Mo di fiez les en trées et ap puy ez en sui te sur la tou che 

E pour redémarrer le téléphone. 

Act. Sys srv Gateway??

Non Oui

IP address of Sys
server

INA>192.168.  1.250!

Con fi gu ra ti on du té lé pho ne de sys tè me el meg IP-S290
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Ser vi ce

Nom

Nom du té lé pho ne

Pour fa ci li ter l’identification du té lé pho ne lors que ce lui-ci est bran ché à un au to com mu ta teur, vous pou vez lui at tri -
bu er un nom (20 ca rac tè res ma xi.). Le nom du té lé pho ne est par exem ple né ces sai re lors de la con fi gu ra ti on du té lé -
pho ne par le bia is de la lig ne  in ter ne d’un au to com mu ta teur. Dans le rég la ge de ba se, le nom du té lé pho ne cor re -
spond au nu mé ro de sé rie. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S > S

Rac cro chez le com bi né con fig ser vi ce nom

t
O

En trez le nom du té lé pho ne (20 po si ti on ma xi.) et
con fir mez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. 

nom de l'apparei(Abc)

Nom> 0000000923

SMS
Nu mé ro d'ap pel du cen tre de trai te ment des mes sa ges textu els

Remarque:
Il est seu le ment pos si ble d’éditer les nu mé ros de té lé pho ne à part ir la »con fi gu ra ti on éten due«, l’affichage des nu -
mé ros de té lé pho ne et le chan ge ment du ser veur TX (cen tra le de trans mis si on) sont pos si bles.

Avec vo tre té lé pho ne, vous pou vez en voy er des SMS (mes sa ges textu els) vers d’autres té lé pho nes en ré seau fi xe ou
bien en ré seau mo bi le (té lé pho nes por tab les) et en re ce voir (voir pa ge 25).

Remarque:
La ré cep ti on et l’envoi de SMS sont seu le ment pos si bles si le té lé pho ne est re lié à un au to com mu ta teur. Veuil lez
con sul ter le mode d’emploi de vo tre au to com mu ta teur afin de con sta ter si vous pou vez en voy er des SMS avec ce té -
lé pho ne.

Afin de pou voir en voy er et re ce voir des SMS avec vo tre té lé pho ne, vous de vez mé mo ri ser le nu mé ro de té lé pho ne du
four nis seur de ser vi ce pour SMS dans le té lé pho ne (3 four nis seurs max.). Les SMS sont re çus par les trois ser veurs
SMS sai sis. L’envoi se pro duit seu le ment de puis le ser veur que vous avez au to ri sé. Dans les rég la ges de ba se du té lé -
pho ne, le nu mé ro »0193010« du cen tre SMS de la Deut sche Te le kom est pré ré glé et peut être rem pla cé com me suit. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S > S

Rac cro cher le com bi né con fig ser vi ce sms

O Sé lec ti on nez le ser veur SMS et en trez le nu mé ro de
vo tre four nis seur de ser vi ce pour SMS.  Par exem -
ple: »0193010«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. 

Num.de la centr. SMS
{}

1:0193010          TX

2:

3:

Version

Lire la ver si on firm wa re du té lé pho ne

Vous pou vez li re la ver si on et le ty pe du té lé pho ne pour par ex. con sta ter la ver si on firm wa re du té lé pho ne.

Ser vi ce
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Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S S

Rac cro cher le com bi né con fig ser vi ce ver si on

C Vous voy ez ap pa raî tre sur l’écran les in for ma tions
de vo tre té lé pho ne. Par exem ple : Ver si on du firm -
wa re, Nom, …
 Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour af fi cher des
in for ma tions supp lé men tai res. 
Ap puy ez sur la tou che C pour quit ter le me nu. 

     Logiciel       
{}

type: CS290 V4.xx

     Logiciel       
{}

heure: 11/11/05   
11:11

     Logiciel       
{}

:V4.xx  14  00 01  01

     Logiciel       
{}

Nom: 003002272

Les ca rac tér is ti ques sui van tes sont af fi chées uni que -
ment pour l'el meg IP-S290. 

     Logiciel       
{}

SNr.:007074

     Logiciel       
{}

MAC: 11:22:33:44:55:10

     Logiciel       
{}

IP: 192.168.1.57

     Logiciel       
{}

GW: 192.168.1.250

Data

Re set - Rét ab lis se ment de l'état de base

La pro cé du re dé cri te ci-après vous per met de réi ni tia li ser vo tre té lé pho ne.Tou tes les don nées que vous avez sai sies
sont ef fa cées. Vous avez éga le ment la pos si bi li té de sup pri mer seu le ment les don nées spé ci fi ques d'un uti li sa teur,
com me par ex.: les des ti na tions des nu mé ros ab ré gés, les mes sa ges SMS/ UUS1, la lis te d'ap pels et la lis te BIS. Les tou -
ches de foncti on con fi gu rées ne se ront pas ef fa cées. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S S

Rac cro cher le com bi né con fig ser vi ce data

S Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble sous »oui«
pour réi ni tia li ser le té lé pho ne. Si vous pré fé rez ne
pas ef fa cer les don nées, ap puy ez sur la tou che pro -
gram ma ble sous »non«. 
Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »uti li sa -
teur«, si vous dé si rez ef fa cer seu le ment les don nées 
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d'un uti li sa teur par ti cu lier. Vraiment TOUT effacer?

non    utilisateur  
oui

La réi ni tia li sa ti on du té lé pho ne s'ef fec tue après ac ti -
on ne ment de la tou che »oui«. Tou tes les don nées
sont ef fa cées, le té lé pho ne re dé mar re. Cet te pro cé -
du re peut durer quelques secondes. 

Logiciel

Té lé char ge ment d’un nou veau firm wa re

L’entreprise »bin tec el meg GmbH« met à dis po si ti on un PC Ser veur de puis le quel vous pou vez char ger un nou veau
firm wa re dans les té lé pho nes sys tè me CS290 et CS290-U. Le té lé char ge ment du firm wa re s’effectue ain si par le bia is
de la conn ex ion RNIS et peut du rer jusqu’à huit mi nu tes en vi ron. Veuil lez con si dé rer que des frais de conn ex ion sont
cau sés lors du char ge ment du pro duit de so cié té par l’intermédiaire d’une conn ex ion RNIS ex ter ne.
Pour l’IP-S290, vous pou vez lan cer le té lé char ge ment du firm wa re de puis le Pro fes sio nal Con fi gu ra tor (ou tils
WIN-Tools de l’autocommutateur) sous »Té lé pho nes sys tè me«, »Té lé char ge ment de lo gi ciel in di rect«. Dans le con -
fi gu ra teur, vous pou vez sai sir l’adresse In ter net à la quel le on trou ve le firm wa re. Pour ceci vous n’avez pas be soin de
pro cé der à des rég la ges sur vo tre té lé pho ne. 

Remarque:
Pour de plus am ples in for ma tions con cer nant le té lé char ge ment du pro duit de so cié té, veuil lez vous re por ter à la
des crip ti on » Firm wa re Downlo ad IP « sur le CD-ROM four ni. 

Pour le CS290-U, vous pou vez éga le ment lan cer le té lé char ge ment du Firm wa re  de puis le Pro fes sio nal Con fi gu ra tor
(ou tils WIN-Tools de l’autocommutateur) sous »Té lé pho nes sys tè me«, »Té lé char ge ment de lo gi ciel in di rect«. Pour
ceci vous n’avez pas be soin de pro cé der à des rég la ges sur vo tre té lé pho ne. 

• Pen dant la trans mis si on des don nées, il con vient de ne pas ac ti on ner de tou ches ou de bran cher ou dé bran cher
de câ bles, si on ne vous le de man de pas. Si une cou pu re de vait se pro dui re pen dant la trans mis si on, vous devrez 
re lan cer le pro gram me de té lé char ge ment et pro cé der com me dé crit ci-après.

• Après le char ge ment du nou veau firm wa re, le té lé pho ne ef fec tue un RE SET (réi ni tia li sa ti on) et est à nou veau
opé ra ti on nel.

• Lors du té lé char ge ment du firm wa re, tou tes les don nées de vo tre té lé pho ne vont éven tu el le ment s’effacer. Si
c’est le cas, vous re cevrez avant le lan ce ment du té lé char ge ment une in for ma ti on sur l’afficheur de vo tre té lé -
pho ne. Si vous n’avez pas sau ve gar dé la con fi gu ra ti on du té lé pho ne, nous vous con seil lons de pro cé der au té lé -
char ge ment après avoir sau ve gar dé ces fi chiers (par le bia is du con fi gu ra teur PC).

Remarque:
In for ma ti on im por tan te pour les va rian tes d'ex por ta ti on:
Veuil lez vous rens eig ner au près de vo tre re ven deur/dis tri bu teur pour ob te nir le nu mé ro d’accès au ser veur de té lé -
char ge ment de vo tre pays. 

Ser veur de té lé char ge ment (CS290 / CS290-U) Nu mé ro d'ap pel

Ser ver-PC bin tec el meg GmbH ++49-(0)5171-901190

Lan cer le té lé char ge ment d'un nou veau pro duit de so cié té (CS290, CS290-U): 
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Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S S

Rac cro cher le com bi né con fig ser vi ce lo gi ciel

 Le té lé pho ne est re dé mar ré main te nant dans le BIOS. 

S Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »Up da te«. Charger nouv.logic.??

non      url oui

t Veuil lez en trer le nu mé ro d'ap pel du ser veur de té lé -
char ge ment avec le code de pri se de la lig ne de l'au -
to com mu ta teur. 
Dans l'exem ple: »005171901190«.
Si, pour vo tre té lé pho ne, vous avez ré glé la pri se au -
to ma ti que de la lig ne dans vo tre au to com mu ta teur,
en trez le nu mé ro du ser veur de té lé char ge ment sans 
le code d’accès au réseau. 

Please dial

ABORT

Firmware Update

005171901190     ABORT

Remarque:
Si vous vou lez in ter rom pre le té lé char ge ment en cours, ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »Ab ort« ou sur la
tou che ESC. 

Lors du té lé char ge ment du firm wa re, tou tes les don nées de vo tre té lé pho ne vont éven tu el le ment s’effacer. Si c’est le
cas, vous re cevrez avant le lan ce ment du té lé char ge ment l’avertissement : »All data will be de le ted Con ti -
nue?«. Le té lé char ge ment du firm wa re ne sera lan cé que si vous va li dez cet aver tis se ment par »Yes« en ac ti on nant la
tou che pro gram ma ble. Si les don nées du té lé pho ne ne sont pas ef fa cées par le té lé char ge ment, le té lé char ge ment dé -
mar re ra sans af fi cher cet aver tis se ment.

BIOS du téléphone (CS290, CS290-U):

Les fonctions du BIOS sont éga le ment à vo tre dis po si ti on si le firm wa re du té lé pho ne ne foncti on ne pas cor rec te ment 
ou bien si une nou vel le ver si on n’a pas été char gée com plè te ment.

Les fonctions suivantes sont disponibles dans le BIOS du téléphone
• Tous les ap pels sont sig na lés. Au cun mul ti nu mé ro n'est pro gram mé dans le té lé pho ne. 
• Com po si ti on de nu mé ros d’appel pos si ble après dé cro cha ge du com bi né (pas de com po si ti on de pré pa ra ti on,

l’écoute am pli fiée est dé con nec tée).
• Té lé char ge ment d’un nou veau firm wa re par le bia is de la lig ne RNIS ex ter ne.

Téléchargement d'un nouveau produit de société par le biais de la ligne RNIS externe (CS290, CS290-U)

S Vous voy ez ap pa raî tre le me nu BI OS du té lé pho ne. 
Si vous vou lez char ger un nou veau pro duit de so cié -
té par le bia is de la conn ex ion RNIS, ap puy ez sur la
tou che programmable. 

CS290-bios 1.04 by ps

INFO  SET    UPDATE

Veuil lez suiv re les in struc tions à la page 56 de la pré sen te no ti ce d'uti li sa ti on. 

Country

Pa ra mé tra ges spé ci fi ques à cha que pays

Té lé char ge ment d’un nou veau firm wa re par le bia is de la lig ne RNIS ex ter ne. 
Il faut par exem ple en tre pren dre les rég la ges de base tels que la langue, la de vi se et les par ti cu la ri tés du pays pour le
ré seau RNIS. 
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Veuil lez vé ri fier, com me in di qué ci-après, si des rég la ges spé ci fi ques au pays où le té lé pho ne est uti li sé sont pos si -
bles.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a F S > S > S

Rac cro cher le com bi né con fig ser vi ce Coun try

S Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour con sul ter les
pays, pour les quels des rég la ges spé ci fi ques sont dis -
po ni bles. 
Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble du pays sou hai -
té. Par ex. »Fran çai s«.

Which Country
(Prot.)?}

deutsch english  polski

Remarque:
Le té lé pho ne de sys tè me re dé mar re! 

Les rég la ges spé ci fi ques au pays choi si se ront im mé -
di ate ment com mu tés. 
Les don nées du té lé pho ne ne sont pas ef fa cées, les
rég la ges des coûts sont remis à zéro. 

11.11.05  07:00      
}

réper vip
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